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Thankyou for choosing the LANAFORM New
Baby Scale.

The accurate and easy to use digital New
Baby Scale allows you to weigh your baby
to a precision of 5 grams.

The New Baby Scale is a useful instrument
for you and your baby during the first few
months of their life.

IMPORTANT SAFETY
MEASURES

A Pleaseread all the
instructions before using your
product, particularly these
basic safety instructions.

@ The photographs and other
images of the product in this manual
and on the packaging are as accurate
as possible, but do not claim to be a
perfect reproduction of the product.

Never leave the baby unsupervised when
using the New Baby Scale.

The scaleis not suitable for babies weighing
over 20kg. Overloading the scale may cause
damage and injury.

Always place the New Baby Scale on a hard,
flat, horizontal surface, away from sources of
heat such as stoves, radiators etc.

Do not use this device in a room in which
aerosols (sprays) are used or in a room in
which oxygen is administered.

Do not use the device near wet areas, such
as the bath, sink etc.

Do not immerse the device in water or any
other liquid.

When using the scale, keep them away from
sources of electromagnetic waves such as
microwave ovens, mobile telephones and
wireless networks, as this may affect the
measurement.

To avoid electrocution, do not try to repair
the device yourself.

In case of electrostatic failure, install the bat-
teries again to resume normal performance.

Ifthe screenis showing an “Err” error message,
switch off the scale. Then power up again and
follow the instructions.

Never leave anything on the scale platform
when not in use.

When notin use, the scale switch off automat-
ically after a few minutes. To switch off the
scale more quickly, press the button
for half a second.

This equipment is not intended for use by
people, including children, with limited phys-
ical, sensory or mental abilities, or by people
lacking experience or knowledge, unless

they are supervised or have been instructed
beforehand on how to use the equipment by
someone responsible for their safety. Chil-
dren should be supervised to make sure they
do not play with the device.

Only use the New Baby Scale forits intended
purpose, as described in the manual.

COMPOSITION OF THE
PRODUCT[® 1,2&3]

1 Screen

2 button

3 (Deduction of initial weight)

4 @I (Determination of weight
at a specific moment)

5 (Measurement unit)

TECHNICAL FEATURES

- Capacity: 0.05 to 18 kg.
Scale markings: 5 grams.
Tare weight function.
+ HOLD function.
LCD screen
Change measuring unit function (kg/Ib:oz)
+  Low battery alert: the “Lo” icon appears
when the battery is low.
Automatic switch-off.
+ Batteries: 1 x CR2032 (supplied).
Screen size: 72 (L) x 28 (W) mm.
Device size: 560 (L) x 330 (W) x 53 (H) mm.
+ Netweight of device: 1.56 kg.
Storage environment: -20°C to 60°C (hu-
midity: 25%-85%).
« Operating environment: 0°C to 40°C (hu-
midity: 20%-95%).
« Measurement precision:
0.05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (£0,010 kg).
15 kg - 20 kg (+0,020 kg).

PREPARATION AND BATTERY
REPLACEMENT [ 3]

Installing the battery

1 Remove the battery compartment
cover underneath the scale.

2 Remove the plastic protection from
the CR2032 battery or insert a new
CR2032 battery if necessary.

3 Replace the cover.

4 Place the scale on a hard, flat surface
before weighing your baby.

5 Before placing the baby on the scale,
make sure that the surface of the scale
is completely dry and not slippery. You
can also place a towel on the scale.

“KG/LB/OZ"” UNIT
SELECTOR FUNCTION [M 3]

1 Before placing the baby on the
scale, press this button to select
the measuring unit: CIIED.

2 The measuring unit will be displayed
the next time the scale is switched on.

NORMAL WEIGHING FUNCTION

1 Pressthe button to
switch on the scale.

2 0.000kg (Ib or oz (pounds: ounces)
depending on the measuring unit se-
lected) will be displayed on the screen.

3 Place the baby on the scale. If
the baby moves too much, select
the function which will set the
baby’s weight when they are more
still. When the “Hold” icon stops
flashing, the weight will remain the
same for a further 20 seconds.

4 "Err” will be displayed if the
scale is overloaded.

WEIGHING FUNCTION
WITHA TOWEL

1 Pressthe button to
switch on the scale.
0.008kg (Ib or oz (pounds: ounces)
depending on the measuring unit se-
lected) will be displayed on the screen.
Place a towel on the scale. The weight
of the towel will be displayed.
4 When the “Hold"” icon appears and
stops flashing, press the button.
5 The “Tare”icon and “0.080kg” (Ib or
oz (pounds: ounces) depending on
the measuring unit selected) will
be displayed on the screen again.
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® Leave the towel on the scale. If
you take it off the scale, the screen
will show a negative weight.

o

Place the naked baby on the scale.
Repeat the operation with the
button as explained above in the
“normal weighing” section, if necessary.

MAINTENANCE AND STORAGE

Use a soft, damp cloth to clean the New
Baby Scale.

Do not use abrasive detergents.

In case of prolonged lack of use of the device,
remove the batteries.

Store the device in a dry, safe place.

E ADVICE ON WASTE
== DISPOSAL

The packaging consists entirely of environ-
mentally-friendly materials that can be taken
toyour local waste sorting centre to be used
as secondary materials. Cardboard can be
placed in a paper collection container. Pack-
ing film must be taken to your local sorting
and recycling centre.
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When you are no longer using the device, dis-
pose of itin an environmentally responsible
manner and in compliance with the statutory
requirements.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM guarantees that this product will
be free from any material and workmanship
defectsfora period of two years from the date
itwas purchased, other than as specified below.

The LANAFORM warranty does not cover
damage caused by normal wear and tear on
this product. In addition, the warranty on this
LANAFORM product does not cover damage
caused as aresult of any abusive, inappropri-
ate orincorrect use, accident, attachment of
any unauthorised accessory, modification of
the product or any other situation of what-
everkind, beyond the control of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held liable for any type
ofincidental, consequential or special damage.

Anyimplied warranties of the product’s fitness
for purpose are limited to a period of two years
from the original purchase date on presenta-
tion of a copy of the proof of purchase.

Upon receipt, LANAFORM will repair or re-
place your device, as appropriate, and return it
toyou.The warranty may only be used at the
LANAFORM Service Centre. Any maintenance
and repair work carried out on this product by
any person other than the LANAFORM Service
Centre willinvalidate this warranty.

FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acheté la New
Baby Scale de LANAFORM.

Précise et facile d’emploi, la New Baby Scale
numérique vous permet de peser votre bébé
avec une précision de 5 grammes.

La New Baby Scale est un instrument utile
pourvous et votre bébé au cours des premiers
mois de son existence.

MESURES DE SECURITE
IMPORTANTES

A Veuillezlire toutes les
instructions avant d'utiliser
votre produit, en particulier
ces quelques consignes de
sécurité fondamentales.

@ Les photographies et autres
représentations du produit dans le
présent manuel et sur I'emballage
se veulent les plus fideles possibles
mais peuvent ne pas assurer une
similitude parfaite avec le produit.

Ne laissez jamais le bébé sans surveillance
pendant l'utilisation de la New Baby Scale.

La balance ne convient pas pour des bébés
de plus de 18 kgs. Une surcharge peut étre la
cause de dommages et de risques.

Placez toujours la New Baby Scale sur une
surface dure, plane et horizontale, éloignez-la
des sources de chaleur telles que les poéles,
radiateurs, etc.

N'utilisez pas cet appareil dans une piéce
ou des produits aérosols (sprays) sont em-
ployés ou dans une piéce ot de I'oxygéne
est administré.

N'utilisez pas I'appareil a proximité de zones
humides, comme la baignoire, I'évier, etc.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans
toutautre liquide.

Lorsque la balance est en fonctionnement,
maintenez-la éloignée des sources d’'ondes
électromagnétiques comme les fours a
micro-ondes, les téléphones mobiles et les
réseauxsans fil, car la pesée risquerait d'étre
erronée.
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Pour éviter les risques d'électrocution, n’es-
sayez pas de réparer I'appareil par vous-méme.

En cas de défaillance électrostatique, installez
de nouveau les batteries pour retrouver des
performances normales.

Sil’écran indique le message d'erreur «Err»,
éteignez la balance. Ensuite allumez-la et
suivez les instructions.

Ne laissez jamais rien sur la plate-forme de la
balance lorsque vous ne I'utilisez pas.

La balance s'éteint automatiquement
quelques minutes aprés avoir été allumée
lorsqu’elle n'est pas utilisée. Pour éteindre
la balance plus rapidement, appuyez sur
le bouton pendant environ une de-
mi-seconde.

Cetappareil n'est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes, y compris les enfants,
dont les capacités physiques, sensorielles
oumentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermé-
diaire d’une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I'utilisation de I'appa-
reil. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Utilisez exclusivement la New Baby Scale
suivant l'usage qui lui est destiné et qui est
décrit dans ce manuel.

COMPOSITION DU
PRODUIT[® 1,2 &3]

1 Ecran

2 Alimentation

3 (Déduction du poids initial)

4 @ (Détermination du poids
aun moment donné)

5 (Unité de poids)

CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

+ Capacité:de 0.05 a 18 kg.
« Graduations: 5 grammes.
« Fonction Tare.

+ Fonction HOLD

.+ EcranLCD

- Fonction de modification de 'unité de
mesure du poids (Kg/Lb:oz).

«  Témoin lumineux de batterie faible ;
I'icone “Lo " apparait lorsque le niveau
de la batterie est faible.

« Mise hors tension automatique.

- Batteries: 1 x CR2032 (fournie).

. Taillede I'écran: 72 (L) x 28 (I) mm.

+ Taille de l'appareil : 560 (L) x 330 (I) x 53
(H) mm.

« Poids netde I'appareil : 1.56 kg.

« Environnement de stockage : de -20°C a
60°C (humidité : 25%-85%).

« Environnement de fonctionnement : de
0°C a 40°C (humidité : 20%-95%).

« Précision des mesures de poids :

0.05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (0,010 kg).
15 kg - 20 kg (0,020 kg).

PREPARATIONET
REMPLACEMENT DE
LA BATTERIE [® 3]

Installation de la batterie

1 Retirez le couvercle du compartiment
des piles situé sous la balance.

Retirez la protection en plastique placée
au-dessus de la pile CR2032 ou placez
une nouvelle pile CR2032 si nécessaire.
Replacez le couvercle.

4 Placez la balance sur une surface

plane et dure pour peser le bébé.
Avant de placer le bébé sur la balance,
assurez-vous que la surface de la
balance est complétement séche et
non glissante. Vous pouvez également
déposer une serviette sur la balance.

“KG/LB/OZ"” FONCTION
SELECTEURD’UNITE [ 3]

1 Avantde placer le bébé sur la balance,
appuyez sur ce bouton pour sélection-
ner 'unité « kg » ou « Ib » ou « 0z ».

2 L'unité de poids définie s'affiche lorsque
la balance est allumée la fois suivante.

N
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FONCTION PESAGE NORMAL

1 Appuyez sur le bouton
pour allumer la balance.
§.000kg (Ib ou oz (livres : onces)
en fonction de I'unité de poids
choisie) s'affiche a I'écran.
Placez le bébé sur la balance. Sile
bébé bouge trop, sélectionnez la
fonction @ qui déterminerale
poids de bébé deés qu'il sera moins en
mouvement. Lorsque I'icéne «Hold»
arréte de clignoter, le poids reste
bloqué pendant 20 secondes encore.
4 «Err»saffiche sila ba-

lance est trop chargée.

N
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FONCTION PESAGE
AVEC UNE SERVIETTE

1 Appuyezsurle bouton

pour allumer la balance.

0.000kg (Ib ou oz (livres : onces)

en fonction de I'unité de poids

choisie) s'affiche a I'écran.

3 Placez une serviette sur la balance.
Le poids de celle-ci va s'afficher.

4 Lorsque « hold » apparait et arréte de
clignoter, appuyez sur le bouton 3.

5 Licone «Tare » ainsi que «0.000kg »
(Ib ou oz (livres : onces) en fonc-
tion de l'unité de poids choisie)
s'affichent de nouveau a I'écran.

N

Hartelijk dank voor uw aankoop van de New
Baby Scale van LANAFORM.

Met exacte en eenvoudig te gebruiken digi-
tale New Baby Scale kunt u uw baby wegen
tot op de 5 gram nauwkeurig.

Tot slot is de New Baby Scale een handig
instrument voor u en uw baby tijdens de
eerste maanden van zijn of haar bestaan.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSMAATREGELEN

A Leesalle instructies voor
ingebruikname van uw apparaat,
in hetbijzonder deze essentiéle
veiligheidsvoorschriften.

@ De foto’s en andere afbeeldingen
van het product in deze handleiding
en op de verpakking zijn bedoeld
om een zo getrouw mogelijk beeld
te geven van het product, maar
komen mogelijk niet helemaal
overeen met de werkelijkheid.

Laat uw baby nooit zonder toezicht achter
tijdens het gebruik van de New Baby Scale.

@ Laissez la serviette sur la
balance. Sivous laretirezde
labalance, I’écran indiquera
un poids négatif.

o

Placez le bébé nu sur la balance.
Répétez I'opération avec le bouton
comme expliqué ci-dessus dans le para-
graphe « pesage normal » si nécessaire.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

Utilisez un chiffon doux et humide pour net-
toyer la New Baby Scale.

N'utilisez pas de détergents abrasifs.

Enlevez les piles en cas d'inutilisation pro-
longée de l'appareil.

Rangez 'appareil dans un endroit sec et sar.

ﬁ CONSEILS RELATIF A
== LELIMINATION DES
DECHETS

L'emballage est entierement composé de ma-
tériaux sans danger pour l'environnement qui
peuvent étre déposés auprés du centre de tri
de votre commune pour étre utilisés comme
matiéres secondaires. Le carton peut étre
placé dans un bac de collecte papier. Les films
d’emballage doivent étre remis au centre de
trietde recyclage de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de I'appa-
reil, éliminez-le de maniére respectueuse
de I'environnement et conformément aux
directives légales.

De weegschaal is niet geschikt voor baby’s
zwaarder dan 20 Kg. Overbelasting kan leiden
totschade enrisico’s.

Plaats de New Baby Scale op een hard, viak en
horizontaal oppervlak en houd hetapparaat
verwijderd van warmtebronnen zoals kachels,
radiatoren, enz.

Gebruik dit apparaat niet in ruimtes waar
aerosolproducten (sprays) gebruikt worden
of waar zuurstof toegediend wordt.

Gebruik het apparaat niet in de buurt voch-
tige objecten, zoals baden, wasbakken enz.

Dompel het apparaat niet onder in water of
andere vloeistoffen.

Houd de weegschaal tijdens het gebruik
verwijderd van elektromagnetische stra-
lingsbronnen zoals magnetrons, mobiele
telefoons en draadloze netwerken. Deze
kunnen het weegresultaat beinvlioeden.

Probeer ter voorkoming van elektrocutie het
toestel nooit zelf te repareren.

Installeer in geval van een elektrostatisch
defect opnieuw de batterijen om de normale
werking te hervatten.
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GARANTIE LIMITEE

LANAFORM garantit que ce produit est
exempt de tout vice de matériau et de fa-
brication a compter de sa date d'achat et ce
pour une période de deux ans, a l'exception
des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne couvre pas les
dommages causés suite a une usure normale
de ce produit. En outre, la garantie sur ce pro-
duit LANAFORM ne couvre pas lesdommages
causésalasuite de toute utilisation abusive ou
inappropriée ou encore de tout mauvais usage,
accident, fixation de tout accessoire non auto-
risé, modification apportée au produit ou de
toute autre condition, de quelle que nature que
ce soit, échappantau controle de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour respon-
sable de tout type de dommage accessoire,
consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d’aptitude du
produit sont limitées a une période de deux
années a compter de la date d’achat initiale
pourautant qu'une copie de la preuve d’achat
puisse étre présentée.

Dés réception, LANAFORM réparera ou rem-
placera, suivantle cas, votre appareil et vous le
renverra. La garantie n'est effectuée que parle
biais du Centre Service de LANAFORM. Toute
activité d’entretien de ce produit confiée a
toute personne autre que le Centre Service
de LANAFORM annule la présente garantie.

Zet de weegschaal uit als de foutmelding “ Err”
op het scherm verschijnt. Zet de weegschaal
daarna weeraanenvolg deinstructies.

Laat nooit voorwerpen achter op de weeg-
schaal wanneer u deze niet gebruikt.

De weegschaal schakelt automatisch uit na
enkele minuten nadat hijis ingeschakeld en
niet wordt gebruikt. Druk op de knop I
gedurende een halve seconde om de weeg-
schaal snel uit te schakelen.

Ditapparaat mag niet gebruikt worden door
personen (inclusief kinderen) met een fysie-
ke, zintuiglijke of mentale handicap of door
personen met gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of instructies

hebben ontvangen over het gebruik van het

apparaat van iemand die voor hun veiligheid

instaat. Houd toezicht over kinderen om zeker
te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Gebruik de New Baby Scale uitsluitend
voor de in deze handleiding beschreven
toepassing.
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SAMENSTELLING VAN HET
PRODUCT[® 1,2 &3]

1
2
3

Scherm

@IED-voeding

(aftrek van het oor-
spronkelijke gewicht)

4 (bepaling van het gewicht

5

op een bepaald moment)
(gewichtseenheid)

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

Capaciteit: van 0,05 tot 18 kg.
Schaalverdeling: 5 gram.
Tarra-functie.
HOLD-functie
LCD-scherm
Wijzigingsfunctie van de gewichtseen-
heid (Kg/Lb/oz).
Lampje voor laag batterijniveau; het
pictogram “Lo ” verschijnt wanneer het
batterijniveau laag is.
Automatische uitschakeling.
Batterijen: 1 x CR2032 (meegeleverd).
Schermgrootte: 72 (L) x 28 (I) mm.
Grootte van het apparaat: 560 (L) x 330
(I) x 53 (H) mm.
Nettogewicht van het apparaat: 1,56 kg
Opslagruimten: van -20°C tot 60°C (voch-
tigheidsgraad: 25%-85%).
Opslagruimten: van 0°C tot 40°C (voch-
tigheidsgraad: 20%-95%).
Nauwkeurigheid van de gewichtseenheden:
0,05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (0,010 kg).
15 kg - 20 kg (0,020 kg).

VOORBEREIDING EN
VERVANGING VAN DE
BATTERIJ [™ 3]

Installatie van de batterij

1

N
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Verwijder het deksel van het
batterijcompartiment aan de
onderkant van de weegschaal.
Verwijder de plastic bescherm-

laag aan de bovenkant van de
CR2032-batterij of plaats een nieuwe
CR2032-batterij indien nodig.

Sluit het deksel.

Plaats de weegschaal op een

hard, vlak en horizontaal opper-

vlak om de baby te wegen.

Verzeker u ervan dat het oppervlak
onder de weegschaal volledig droog
en niet glad is voordat u de baby op
de weegschaal plaatst. U kunt ook een
handdoek op de weegschaal leggen.

“KG/LB/OZ"” FUNCTIE VOOR
HET SELECTEREN VAN DE
GEWICHTSEENHEID [M 3]

1

N

Druk op de knop omde
weegschaal in te schakelen.
Druk op de knop voor het selec-
teren van de gewichtseenheid

Nederlands 6/24

“kg “of “Ib “of “oz “voordat u de
baby op de weegschaal plaatst.

3 De gekozen gewichtseenheid
verschijnt de volgende keer dat de
weegschaal wordt ingeschakeld.

FUNCTIE NORMALE WEGING

1 Druk op de knop @I om de
weegschaal in te schakelen.

2 0.000kg (Ib of oz (ponden: ons)
afhankelijk van de gekozen gewicht-
seenheid) verschijnt op het scherm.

3 Plaats de baby op de weegschaal. Als
de baby teveel beweegt, selecteer
dan de functie waarmee het
gewicht wordt bepaald zodra de baby
minder beweegt. Zodra “hold"” stopt
met knipperen, blijft het gewicht
nog gedurende 20 seconden staan.

4 “Err” verschijnt als de weeg-
schaal te zwaar is belast.

WEEGFUNCTIE MET
EEN HANDDOEK

1 Druk op de knop @I om de
weegschaal in te schakelen.

2 0.000kg (Ib of oz (ponden: ons)
afhankelijk van de gekozen gewicht-
seenheid) verschijnt op het scherm.

3 Plaats een handdoek op de
weegschaal. Het gewicht van
de handdoek verschijnt.

4 Druk op de knop zodra “hold”
verschijnt en ophoudt met knipperen.

5 Het pictogram “Tare “en “3.000 kg
“(Ib of oz (ponden: ons) afhankelijk
van de gekozen gewichtseenheid)
verschijnen opnieuw op het scherm.

® Laat de handdoek op de
weegschaal liggen Als u
de handdoek verwijdert,
geeft de weegschaal een
negatief gewicht weer.

6 Plaats de baby naakt op de
weegschaal. Herhaal de handeling
metde knop hold zoals hierbo-
ven beschreven in het hoofdstuk
“normale weging” indien nodig.

ONDERHOUD EN OPSLAG

Gebruik een zachte en vochtige doek om de

New Baby Scale schoon te maken.

Gebruik geen schurende schoonmaakpro-

ducten.

Verwijder de batterijen wanneer u het ap-
paraat gedurende langere tijd niet gaat

gebruiken.

Bewaar hetapparaatin eendroge en veilige

omgeving.

ﬁ ADVIES MET BETREKKING
== TOT AFVALVERWIJDERING

De verpakking bestaat volledig uit materialen
die onschadelijk zijn voor het milieu en die
naar het sorteercentrum van uw gemeente
gebracht kunnen worden om als secundaire
grondstoffen gebruikt te worden. Het karton
mag in de papierbak. De folieverpakking
moet naar het sorteeren recyclagecentrum
van uw gemeente gebracht worden.

Wanneer u uw apparaat niet meer gebruikt,
ontdoe u er dan van op milieuvriendelijke
wijze en in overeenstemming met de wet-
telijke voorschriften.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM garandeert dat dit product op
de datum van aankoop geen materiaalof
fabricagefouten bezit. Deze garantie blijft
geldig gedurende een periode van twee
jaar, met uitzondering van de onderstaan-
de bepalingen.

De garantie van LANAFORM dekt geen scha-
de ten gevolge van normale slijtage van het
product. De garantie op een product van
LANAFORM biedt ook geen dekking tegen
schade als gevolg van misbruik, oneigenlijk
of verkeerd gebruik, ongelukken, bevesti-
ging van niet-toegestane accessoires, aan het
product aangebrachte wijzigingen of andere
omstandigheden, van welke aard dan ook,
waarover LANAFORM geen controle heeft.

LANAFORM is niet aansprakelijk voor enige
vorm van bijkomende, bijzondere of ge-
volgschade.

Alle impliciete garanties van geschiktheid

voor een bepaald doel van het product zijn

beperkt tot een periode van twee jaar vanaf
de oorspronkelijke aankoopdatum op verto-
ning van het aankoopbewijs.

Na ontvangst zal LANAFORM uw apparaat
naar gelang het geval repareren of vervangen
en naar u terugsturen. De garantie is alleen
geldig via het servicecenter van LANAFORM.
Deze garantie wordt ongeldig wanneer het
onderhoud van dit product aan iemand an-
ders dan het servicecenter van LANAFORM
wordt toevertrouwd.
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Sie haben sich fiir den Kauf der New Baby
Scale von LANAFORM entschieden - vielen
Dank fur Ihr Vertrauen!

Mit der prazisen und benutzerfreundlichen
New Baby Scale kénnen Sie lhren Saugling mit
einer Genauigkeit von bis zu 5 Gramm wiegen.

Die New Baby Scale ist wéhrend der ersten
Lebensmonate ein niitzliches Instrument fiir
Sie und Ihr Baby.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

A Lesen Sie bitte alle
Anweisungen sorgfiltig
durch, bevor Sie lhr Produkt
verwenden. Insbesondere
diese grundlegenden
Sicherheitsanweisungen.

@ Die Fotos und anderen
Produktabbildungen in dieser
Bedienungsanleitung und auf der
Verpackung sollen eine méglichst
genaue Wiedergabe des Produkts
sein, konnen jedoch nicht perfekt
mit dem Produkt Gbereinstimmen.

Wahrend der Nutzung der New Baby Scale
den Sdugling nie unbeaufsichtigt lassen.

Diese Waage ist nicht fiir Babys mit einem
Korpergewicht tiber 20 kg geeignet. Eine
Uberbelastung kann die Waage beschéadigen
und Risiken mit sich bringen.

Die New Baby Scale muss immer auf einer
harten, ebenen und waagrechten Oberfliche
aufgestellt werden. Halten Sie sie stets fern
von Hitzequellen, wie z. B. Pfannen, Heiz-
korpern usw.

Verwenden Sie dieses Gerat niemals in einem
Raum, in dem Aerosolprodukte (Sprays) be-
nutzt werden oderin einem Zimmer, in dem
Sauerstoff zugefiihrt oder verabreicht wird.

Dieses Gerat nichtin der Nahe von feuchten
Bereichen einsetzen, wie z. B. Badewannen,
Waschbecken usw.

Das Gerét nicht in Wasser oder eine andere
Flissigkeit eintauchen.

Wenn die Waage im Einsatzist, sollte sie sich
nichtin der Ndhe von elektromagnetischen
Wellen befinden, wie z. B. Mikrowellen, Mobil-
telefonen oder WLAN-Netzwerken, da das
Ergebnis ansonsten verfélscht werden konnte.

Um das Risiko eines Elektroschocks auszu-
schlieBen, sollten Sie eine Reparatur des
Geréts nicht selbst vornehmen.

Bei einer elektrostatischen Entladung neue
Batterien einsetzen, um wieder eine normale
Funktionsweise herbeizufiihren.

Erscheint auf dem Display die Nachricht ,Err”
(Error = Fehler), muss die Waage ausgeschal-

tet werden. AnschlieBend wieder einschalten
und die Anweisungen befolgen.

Bitte nichts auf der Auflageflaiche der Waa-
ge stehen lassen, wenn diese nicht in Ge-
brauch ist.

Sobald die Waage nicht genutzt wird, schaltet
sie sich automatisch einige Minuten nach
dem Einschalten wieder ab. Um die Waage
schnell auszuschalten, die Taste G etwa
eine halbe Sekunde lang gedriickt halten.

Personen (einschlieBlich Kinder), die auf-
grund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahren-
heit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind,
das Gerét sicher zu benutzen, sollten dieses
Gerét nicht ohne Aufsicht oder Anweisung
durch eine verantwortliche Person benut-
zen. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

Die New Baby Scale ausschlief3lich gemaR
demin dieser Bedienungsanleitung beschrie-
benen Verwendungszweck einsetzen.

PRODUKTZUSAMMENSETZUNG
[™1,2&3]

Display

Betrieb QIR

(Bestimmung des Aus-

gangsgewichts)

4 @@ (Bestimmung des Gewichts
zu einem bestimmten Zeitpunkt)

5 (MaBeinheit Gewicht)

w N =

TECHNISCHE MERKMALE

Kapazitat: von 0,05 bis 18 kg.
Graduierung: 5 Gramm.
Funktion ,Tare”.
Funktion ,HOLD"
LCD-Display
Funktion Anderung der MaBeinheit des
Gewichts (kg/Ib/oz).
Leuchtanzeige schwache Batterie; das
Symbol ,Lo" erscheint, wenn die Batterie
schwach ist.
Automatische Ausschaltfunktion.
Batterien: 1 x CR2032 (im Lieferumfang).
GroBe des Displays: 72 (L) x 28 (I) mm.
GrofBe des Gerats: 560 (L) x 330 () x 53
(H) mm.
Nettogewicht des Gerats: 1,56 kg.
Aufbewahrungsbedingungen:von-20°C
bis 60 °C (Feuchtigkeit: 25%-85%).
Funktionsbedingungen: von 0 °C bis 40
°C (Feuchtigkeit: 20%-95%).
« Messgenauigkeit des Gewichts:
0,05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (0,010 kg).
15 kg - 20 kg (+:0,020 kg).

VORBEREITUNG UND
WECHSEL DER BATTERIE [™ 3]

Batterie einsetzen

1 Die Abdeckung des auf der
Unterseite der Waage befindli-

chen Batteriefachs abnehmen.

Den Plastikfilm auf der CR2032
Batterie entfernen oder gegebenen-
falls eine neue CR2032 einsetzen.
Den Batteriefachdeckel

wieder anbringen

4 Die Waage auf einer ebenen Oberflache
aufstellen, um das Baby zu wiegen.
Bevor Sie das Baby auf die Waage
legen, vergewissern Sie sich, dass
die Auflageflache der Waage absolut
trocken und nicht rutschig ist. Sie
konnen die Auflagefliche der Waage
auch mit einem Handtuch abdecken.

N
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+KG/LB/OZ” FUNKTION
AUSWAHL DER
MASSEINHEIT [® 3]

1 Bevor das Baby auf die Waage
gelegt wird, diese Taste betati-
gen, um die MaBeinheit auszu-
wahlen ,kg” oder ,Ib” oder ,0z".

2 Die eingestellte MaBeinheit
wird bei der ndchsten Nut-
zung der Waage angezeigt.

FUNKTION NORMALES
WIEGEN

1 Zum Einschalten der Waage,
die Taste betatigen.
0.000kg (Ib oder oz (Ib > Pfund / 0z >
Unzen) wird je nach der ausgewahlten
MaBeinheit auf dem Display angezeigt.
Legen Sie das Baby auf die Waage. Wenn
sich das Baby zu stark bewegt, knnen
Sie die Funktion wahlen, damit das
Gewicht bestimmt wird sobald das Baby
wieder ruhiger ist. Wenn das Symbol
,Hold” nicht mehr blinkt, bleibt das
Gewicht knapp 20 Sekunden stehen.
4 Wenn die Waage Uberbelastet ist,
erscheint ,Err” auf dem Display.

N
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FUNKTION WIEGEN MIT
EINEM HANDTUCH

1 Zum Einschalten der Waage,
die Taste betétigen.
0.000kg (Ib oder oz (Ib > Pfund / 0z >
Unzen) wird je nach der ausgewahlten
MaBeinheit auf dem Display angezeigt.
3 Legen Sie ein Handtuch auf die

Waage. Jetzt wird das Gewicht

des Handtuchs angezeigt.
4 Sobald ,Hold” angezeigt wird und nicht
mehr blinkt, auf die Taste driicken.
Das Symbol ,Tare” sowie ,8.000 kg”
(Ib oder oz (Pfund / Unzen) wird je

N
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nach der ausgewdhlten MaBeinheit
wieder auf dem Display angezeigt.

® Das Handtuch auf der
Waage liegen lassen. Sobald
das Handtuch entfernt wird,
erscheint auf dem Display
ein negatives Gewicht.

6 Legen Sie das Baby nackt auf die
Waage. Den Vorgang mit der Taste CEE)
wiederholen, wie weiter oben im
Abschnitt ,normales Wiegen” be-
schrieben, insofern erforderlich.

PFLEGE UND VERSTAUEN

«  Zum Reinigen der New Baby Scale ein
weiches und feuchtes Tuch verwenden.

«  Keine Scheuermittel gebrauchen.

+  Wird das Gerét tiber einen langeren Zeit-
raum nicht gebraucht, bitte die Batterie
entfernen.

« DasGeratan einem trockenen und siche-
ren Ort verstauen.

ﬁ HINWEISE BEZUGLICH DER
== ENTSORGUNG VON
ABFALLEN

Die Verpackung besteht vollsténdig aus
Stoffen, die keine Gefahr fiir die Umwelt
darstellen; sie konnen in der Sortieranlage
lhrer Gemeinde abgegeben werden fiir eine
Verwendung als Sekundérstoffe. Der Karton
kannin einem Behlter flir Papiersammlung
entsorgt werden. Die Verpackungsfolien sind
beim Sortierund Recyclingzentrum lhrer Ge-
meinde abzugeben.

Wenn Sie das Geréat nicht mehr benutzen,
entsorgen Sie es umweltvertragliche und
entsprechend den gesetzlichen Vorschriften.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

LANAFORM garantiert wahrend zwei Jahren
ab dem Kaufdatum, dass das Gerit frei ist
von Materialund Fabrikationsfehlern. Dabei
gelten folgende Ausnahmen:

Die LANAFORM Garantie deckt keine Bescha-
digungen aufgrund von normaler Abnutzung
dieses Gerats. Dariiber hinaus erstreckt sich

die Garantie auf dieses LANAFORM-Gerét
nicht auf Schaden, die auf unsachgeméfen
oder tibermaBigen Gebrauch, Unfélle, die
Verwendung nicht vom Hersteller empfoh-
lener Zubehorteile, Umbauten am Gerat oder
auf sonstige Umstande gleich welcher Art
zurtickzufihren sind, die sich dem Wissen
und dem Einfluss von LANAFORM entziehen.

LANAFORM haftet nicht fir Begleit-, Folg-
eund besondere Schaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die
Eignung des Gerdts sind auf eine Frist von
zwei Jahren ab dem anfénglichen Kaufdatum
beschréankt, wenn eine Kopie des Kaufnach-
weises vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerdte werden
von LANAFORM nach eigenem Ermessen
entweder repariert oder ausgetauscht und
an Sie zuruickgesendet. Die Garantie gilt nur
bei Reparaturim LANAFORM Kundendienst-
zentrum. Bei Wartungen oder Reparaturen
des Produkts durch einen anderen Anbieter
als das LANAFORM Kundendienstzentrum
flihrt zum Erléschen der Garantie.

Gracias por comprar el New Baby Scale de
LANAFORM.

ElNew Baby Scale digital es un instrumento
degran precisiony facilidad de uso para pesar
abebés con una precision de hasta 5 gramos.

EINew Baby Scale es un peso de gran utilidad
enlos primeros meses del bebé.

PRECAUCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

A Leatodas las instrucciones
antes de utilizar el producto,
en especial los importantes
consejos de seguridad que se
enumeran a continuacion:

@ Las fotografias y demas
representaciones del producto
que figuran en el presente
manual y en el embalaje
pretenden ser lo mas precisas
posibles, pero no necesariamente
exactas al producto real.

No deje solo al bebé cuando utilice el New
Baby Scale.

Este peso no es adecuado para bebés de
mas de 20 kg. La sobrecarga de peso puede
provocar danos en el aparato.

Coloque siempre el New Baby Scale en
superficies duras, planas y horizontales, y
lejos de cualquier fuente de calor (estufas,
radiadores, etc.).

No utilice este aparato en habitaciones en las
que se utilicen aerosoles (sprays) o donde se
suministre oxigeno.
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No lo utilice cerca de lugares humedos, como
baneras, fregaderos, etc.

No lo sumerja enagua o ningtn otro liquido.

Los aparatos emisores de ondas electromag-
néticas, como los hornos microondas, telé-
fonos méviles o redes inaldmbricas pueden
perturbar la indicacion del peso.

Para evitar riesgos de electrocucion, no trate
de efectuar ningunareparacion en el aparato
usted mismo.

En caso defallo electrostatico, saque las pilas
y vuelva a introducirlas, para recuperar el
funcionamiento normal.

Sila pantallaindica un mensaje de error (“Err”),
apague el aparato, vuelvaaencenderloy siga
lasinstrucciones.

No deje ningtin objeto encima del aparato
cuando no lo utilice.

El peso se apaga automaticamente unos mi-
nutos después de encenderse sino se utiliza.
Para apagar el aparato mas rapidamente,
apriete el boton durante medio se-
gundo aproximadamente.

Este aparato no estd pensado para ser utili-
zado por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o psiquicas reducidas o por per-
sonas sin la experiencia o los conocimientos
adecuados (incluidos nifos), salvo con la
supervision de una persona responsable de
su seguridad, con la debida vigilancia, o si
han recibido instrucciones previas sobre la
utilizacién del producto. Evite que los nifos
jueguen con él.

Utilice el New Baby Scale exclusivamente
para el fin para el que ha sido concebido, y
tal como aparece descrito en este manual.

PARTES DEL PRODUCTO
[M1,2Y3]

1 Pantalla

2

3 @D (deduccion del peso inicial)

4 (peso especifico en un
momento determinado)

5 (unidad de peso)

CARACTERISTICAS TECNICAS

Capacidad: de 0,05 a 18 kg
Graduaciones: 5 gramos

Funcién TARE

Funcién HOLD

Pantalla LCD

Funcion de modificacion de launidad de
peso (kg/lb:0z)

Indicador luminoso «Lo» de nivel bajo
de la pila

Apagado automatico

Pila: 1 x CR2032 (incluida)

Dimensiones de la pantalla: 72 (An) x 28
() mm

Dimensiones del aparato: 560 (An) x 330
(1) x 53 (Al) mm

Peso neto del aparato: 1,56 kg
Temperatura de almacenamiento: de -20
°Ca 60 °C (humedad: 25 %-85 %)
Temperatura de funcionamiento: de 0 °C
a 40 °C (humedad: 20 %-95 %)
«  Precision de los pesajes:

0,05 kg - 10 kg (+ 0,005 kg)
10 kg - 15 kg (+ 0,010 kg)
15 kg - 20 kg (+ 0,020 kg)



COLOCACION Y SUSTITUCION
DELAPILA[® 3]

Colocacion de la pila

1 Retire la tapa del compartimento de la
pila, que se encuentra debajo del peso.
Quite la proteccion de plastico que se
encuentra sobre la pila o introduzca
una pila nueva CR2032 si es necesario.
Vuelva a colocar la tapa.

4 Coloque el peso sobre una

superficie dura, planay hori-

zontal para pesar al bebé.

Antes de poner al bebé en el peso,
asegurese de que su superficie esta
totalmente seca y no resbala. También
puede colocar una toalla encima.

N
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«KG/LB/0Z» SELECCION DE
LA UNIDAD DE PESO [ 3]

1 Antes de poner al bebé en el peso,
apriete este boton para seleccio-
nar la unidad (<kg», «lb» u «0z»).

2 Elpeso seindicard en esta uni-
dad en la proxima utilizacion.

PESAJE NORMAL

1 Apriete el botén para
encender el peso.

Aparecerd en pantalla8.000 kg

(Ib u oz -libras u onzas-), se-

gun la unidad escogida.

Ponga al bebé en el peso. Si este
se mueve demasiado, utilice la
funcion @I, que registra el peso
del bebé en el momento en que deje
de moverse en exceso. Cuando el
simbolo «Hold» deja de parpadear,

N
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el peso indicado permanece en

pantalla durante 20 segundos.
4 Sielaparato se carga en exce-

so, la pantalla indicard «Err».

PESAJE CONUNATOALLA

1 Apriete el boton para
encender el peso.

2 Apareceréd en pantallad.000 kg
(Ib u oz -libras u onzas-), se-
gun la unidad escogida.

3 Coloque unatoalla en el peso. Se
indicara el peso de la toalla.

4 Cuando aparezca «Hold» y deje de
parpadear, apriete el boton @I.

5 A continuacién aparecera «Tare,
junto con «B.080kg» (Ib u oz -libras u
onzas-), segun la unidad escogida.

@® Deje la toalla en el peso. Si
la quita, la pantallaindicara
un peso negativo.

6 Ponga al bebé sin ropa en el peso. Haga
lo mismo que en el parrafo «Pesaje
normal» anterior, con el boton &Y.

MANTENIMIENTO Y
ALMACENAMIENTO

Para limpiar el New Baby Scale, utilice un
pano humedo y suave.

No utilice productos de limpieza abrasivos.

Quite las pilas cuando no utilice el aparato
durante mucho tiempo.

Guarde el aparato en un lugar secoy seguro.

CONSEJOS SOBRE LA
= ELIMINACION DE
RESIDUOS

El envase de este producto esta compuesto
exclusivamente por materiales no perjudi-
ciales para el medio ambiente que pueden
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desecharse en los centros de reciclaje de
su localidad para su uso como materiales
secundarios. El cartéon puede depositarse
en los recipientes de reciclaje de papel. Los
plasticos del embalaje deben depositarse en
el centro de reciclaje de su localidad.

Cuando desee deshacerse del aparato, hagalo
de manerarespetuosa con el medio ambiente
yen cumplimiento de las normativas legales.

GARANTIA LIMITADA

LANAFORM garantiza la ausencia de defec-
tos de material y fabricacion a fecha de su
adquisicion y durante un periodo de dos
anos, excepcion hecha de las precisiones
mencionadas a continuacion.

La garantia LANAFORM no cubre los dafios
causados por el desgaste normal de este
producto. Por otra parte, la garantia de este
producto LANAFORM tampoco cubre los
dafios causados por el uso abusivo o inade-
cuado, accidente, utilizacién de accesorios o
modificaciones no autorizadas, o cualquier
otra condicién de cualquier tipo fuera del
control de LANAFORM.

LANAFORM no se responsabilizard de nin-
gun tipo de dafo incidental, consecuente
o especial.

Todas las garantias implicitas de conformidad
del producto estan limitadas a un periodo de
dos aios a partir de la fecha de adquisicion
inicial, bajo reserva de presentacion de la
prueba de compra.

LANAFORM se encargara, tras la recepcion del
aparato, de repararlo o, en su caso, sustituirlo
yenviarselo. La garantia sélo se aplica a través
del Centro de Servicio de LANAFORM. Toda
operacion de mantenimiento de este pro-
ducto no efectuada por el Centro de Servicio
de LANAFORM anulard la presente garantia.

Grazie di avere scelto la bilancia New Baby
Scale di LANAFORM.

Precisa e di facile impiego, la bilancia New
Baby Scale digitale permette di pesare il bebé
con una precisione di 5 grammi.

La bilancia New Baby Scale & un apparecchio
utile perlamamma e peril bambino nei suoi
primi mesi di vita

IMPORTANTI MISURE
DISICUREZZA

A Leggere tutte le istruzioni
prima di utilizzare il prodotto,
con particolare riguardo

per le seguenti norme di
sicurezza fondamentali.

B Le fotografie e altre
rappresentazioni del prodotto
riportate nel presente manuale

e sulla confezione cercano di

essere quanto pili fedeli possibile,
ma non possono garantire una
somiglianza perfetta con il prodotto.

Non lasciare mai il bambino senza sorve-
glianza durante l'utilizzo della bilancia New
Baby Scale.

La bilancia non é adatta ai bambini che pesa-
no piu di20kg. Il sovraccarico puo provocare
dannierischi.

Collocare sempre la bilancia New Baby Scale
su una superficie rigida, piana e orizzontale,
lontano dalle fonti di calore (stufe, radia-
tori, ecc.).

Non utilizzare I'apparecchio in una stanza
nella quale vengono impiegati prodotti ae-
rosol (spray) o viene somministrato ossigeno.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze
dizone umide (vascada bagno, lavabo, ecc.).

Non immergere I'apparecchio nell’acqua o
in qualunque altro liquido.

Quando labilancia éin funzione, tenerlalon-
tana dalle fonti di onde elettromagnetiche (ad
esempio, forni a microonde, telefoni cellulari
e reti senza fili), in quanto il peso rilevato
rischierebbe di essere errato.

Per evitare rischi difolgorazione, non tentare
diriparare I'apparecchio dasoli.

In caso di guasto elettrostatico, installare
nuovamente le batterie per ripristinare le
normali prestazioni.
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Seildisplay visualizza il messaggio di errore
“Err”, spegnere la bilancia. Successivamente,
riaccenderla e seguire le istruzioni.

Non lasciare mai nessun oggetto sulla piatta-
forma della bilancia quando non é utilizzata.

Se non viene utilizzata, la bilancia si spegne
automaticamente alcuni minuti dopo essere
stata accesa. Per spegnere la bilancia piu
rapidamente, premere il pulsante @I per
circa mezzo secondo.

Questo apparecchio non & destinato ad esse-
re utilizzato da persone (compresii bambini)
le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
siano ridotte o da persone prive di esperienza
o di conoscenze, a meno che non possano
avvalersi, tramite una persona responsabile
della loro sicurezza, di una sorveglianza o
di istruzioni d’uso preliminari. E opportuno
sorvegliare i bambini per accertarsi che non
giochino con I'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente la bilancia New
Baby Scale in base all'impiego al quale
destinata, descritto nel presente manuale.

COPMOSIZIONE DEL
PRODOTTO[® 1,2 &3]

1 Display
2 Alimentazione QD
3 @D (detrazione del peso iniziale)
4 (determinazione del
peso in un dato momento)

5 TP (unita di peso)
CARATTERISTICHE TECNICHE

« Capacita:da0,05a 18 kg.

« Graduazioni: 5 grammi.

- Funzione Tara.

- Funzione HOLD

« Display LCD

« Funzione modificadell'unita di misura del
peso (kg/Ib:0z).

« Spialuminosa batteria scarica; I'icona «lo»
compare quando il livello di carica della
batteria & basso.

« Spegnimento automatico.

- Batteria: 1 x CR2032 (fornita).

« Dimensioni del display: 72 (L) x 28 (I) mm.

« Dimensionidell'apparecchio: 560 (L) x 330
(I)x 53 (H) mm.

« Peso netto dell'apparecchio: 1,56 kg.

« Condizioni di stoccaggio: da -20° a 60°C
(umidita: 25%-85%).

« Condizioni di esercizio: da 0° a 40°C (umi-
dita: 20%-95%).

« Precisione:

0,05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (0,010 kg).
15 kg - 20 kg (0,020 kg).

taliano 10724

PREPARAZIONE E
SOSTITUZIONE DELLA
BATTERIA [M 3]

Installazione della batteria

1 Rimuovere il coperchio del vano
delle pile, situato sotto la bilancia.

2 Staccare la protezione di plastica
situata sopra la pila CR2032 oppure
inserire una pila CR2032 nuova.

3 Ricollocare il coperchio.

4 Per pesare il bambino, collocare la

bilancia su una superficie piatta e rigida.

5 Prima di posare il bambino sulla
bilancia, verificare che la sua superficie
sia completamente asciutta e non
scivolosa. E anche possibile stendere
un asciugamano sulla bilancia.

“KG/LB/OZ"” FUNZIONE
SELETTORE UNITA [™ 3]

1 Primadiposare il bambino sulla
bilancia, premere questo pulsante per
selezionare l'unita «kg», «Ib» 0 «0z».

2 Lunita di peso impostata sara
visualizzata alla successiva
accensione della bilancia.

FUNZIONE PESATURA
NORMALE

1 Premereil pulsante per
accendere la bilancia.

2 Suldisplay compare 5.020 kg (Ib
ooz (libbre: once) in funzione
dell’'unita di peso selezionata.

3 Posare il bambino sulla bilancia. Se il
bambino si muove troppo, selezionare
la funzione @M, la quale determi-
nera il peso non appena il bebé sara
meno agitato. Quando I'icona «Hold»
cessa dilampeggiare, il peso rimane
bloccato ancora per 20 secondi.

4 Il messaggio «Err» compare quando
la bilancia é troppo carica.

FUNZIONE PESATURA
CON ASCIUGAMANO

Premere il pulsante @I per
accendere la bilancia.

Sul display compare 8.800 kg (Ib
o0 oz (libbre: once) in funzione
dell’'unita di peso selezionata.

N

3 Stendere un asciugamano sulla bilancia.

Compare il peso dell’asciugamano.
Quando «Hold» compare e cessa di
lampeggiare, premere il pulsante @.
Sul display compaiono I'icona «Tara»

e «0.080kg (Ib o oz (libbre: once) in
funzione dell’'unita di peso selezionata.

IS

w

® Lasciare I'asciugamano
sulla bilancia. Se lo si toglie
dalla bilancia, il display
indichera un peso negativo.

Posare il bambino nudo sulla bilancia.
Se necessario, ripetere I'operazione con

o

il pulsante @), come spiegato nel pre-
cedente paragrafo «Pesatura normale».

CURA ESTOCCAGGIO

Utilizzare un panno morbido umido per pulire
labilancia New Baby Scale.

Non utilizzare detergenti abrasivi.

Rimuovere le pile in caso diinutilizzo prolun-
gato dell'apparecchio.

Riporre'apparecchioinun luogoasciutto e sicuro

CONSIGLI RELATIVI ALLO
== SMALTIMENTO RIFIUTI

La confezione & interamente costituita da
materiali rispettosi dell'ambiente, che pos-
sono essere depositati presso un centro di
smaltimento selettivo locale per poter essere
utilizzati come materie secondarie. Il cartone
puo essere gettato in un cassonetto di rac-
colta della carta. Le pellicole di imballaggio
devono essere consegnate ad un centro lo-
cale di smaltimento selettivo e diriciclaggio.

Quando l'apparecchio diventa inutilizzabile,
occorre smaltirlo in maniera eco-compatibile
e conformemente alle direttive in vigore.

GARANZIA LIMITATA

LANAFORM garantisce che questo prodotto
& esente da qualunque difetto di materiale
e di fabbricazione per un periodo di due
anni a partire dalla sua data di acquisto, ad
eccezione delle esclusioni sotto riportate.

La garanzia LANAFORM non copre i danni cau-
satidalla normale usura del prodotto. Inoltre,
la garanzia di questo prodotto LANAFORM
non copre i danni causati da utilizzo abusivo
oinadatto, cattivo uso, incidente, fissaggio di
accessori non autorizzati, modifica apportata
al prodotto o qualunque altra condizione
di qualsivoglia natura, posta al di fuori del
controllo di LANAFORM.

LANAFORM declina qualsiasi responsabilita
in relazione a qualunque tipo di danno ac-
cessorio, conseguente o speciale.

Tutte le garanzie implicite di idoneita del
prodotto sono limitate ad un periodo didue
anni a partire dalla data di acquisto iniziale,
a condizione che ne venga esibita la prova.

Una voltaricevuto I'apparecchio, LANAFORM
lo riparera o sostituira, a seconda dei casi,
lorispedira all’'utente. La garanzia puo essere
esercitata solo tramite il Centro Assistenza di
LANAFORM. Qualunque attivita di manuten-
zione del prodotto che non sia stata affidata
al Centro Assistenza di LANAFORM annullera
la presente garanzia.
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Dzigekujemy za zakup wagi dla niemowlat
New Baby Scale firmy LANAFORM.

Cyfrowawaga New Baby Scale jestdoktadna i
prosta w uzyciu. Umozliwia wazenie niemow-
latz doktadnoscig do 5 graméw.

New Baby Scale to przydatne urzadzenie
dla Ciebie i Twojego dziecka w pierwszych
miesigcach jego zycia.

WAZNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

A Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia

nalezy doktadnie przeczytaé

te wskazowki bezpieczenstwa.
Nalezy zawsze przestrzegac
wskazowek bezpieczenstwa
podczas korzystania z urzadzenia.

@ Zdjecia i inne ilustracje produktu
zawarte w niniejszym podreczniku
oraz na opakowaniu sg tak
doktadne, jak to mozliwe, ale nie
mozna zapewnic ich catkowitej
zgodnosci z produktem.

Nigdy nie nalezy zostawiac dziecka bez opieki
podczas korzystania z wagi dla niemowlat
New Baby Scale.

Waga nie jest odpowiednia dla dzieci powy-
zej 20 kg. Przecigzenie moze spowodowac
uszkodzenia i ryzykowne sytuacje.

New Baby Scale nalezy umieszczac¢ zawsze
na twardej, ptaskiej i poziomej powierzch-
ni, z dala od zrdédet ciepta, takich jak piece,
grzejniki itp.

Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach,
w ktérych sg rozpylane aerozole (spray), ani
w pomieszczeniach, w ktérych jest poda-
wany tlen.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu miejsc z
woda, takich jak wanna, zlewozmywak itd.

Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani w
zadnych innych ptynach.

Wiaczong wage nalezy trzymac w bezpiecznej

odlegtosci od zrodetfal elektromagnetycznych,
takich jak kuchenki mikrofalowe, telefony ko-
moérkowe i sieci bezprzewodowe, poniewaz

moga one zakfoci¢ prawidtowos¢ pomiardw.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie nalezy
prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

W przypadku zaktécen elektrostatycznych
nalezy ponownie zainstalowac baterie, co
przywréci prawidtowe dziatanie wagi.

Jesli na ekranie pojawia sie komunikat o
btedzie ,Err”, nalezy wytaczy¢ wage. Po jej
ponownym uruchomieniu nalezy postepo-
wac zgodnie z instrukcjami.

Nie nalezy pozostawia¢ zadnych przedmiotéw
na platformie wagi, gdy nie jest ona uzywana.

Nieuzywana waga wytacza sie automatycz-
nie po kilku minutach od jej zataczenia. Aby
wytaczy¢ wage szybciej, nalezy naciskac przy-
cisk @D przez okoto 0,5 sekundy.

Urzadzenie nie jest przewidziane do uzyt-
kowania przez osoby (w tym dzieci), ktérych
mozliwosci fizyczne, sensoryczne lub men-
talne s ograniczone ani przez osoby niepo-
siadajace odpowiedniego do$wiadczenia lub
wiedzy, z wyjatkiem sytuacji, kiedy moga
skorzystac z nadzoru lub uzyskac instrukcje
od osoby odpowiedzialnejzaich bezpieczen-
stwo. Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic
sig, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Wage dla niemowlat New Baby Scale nalezy
uzywac wylacznie zgodnie z przeznaczeniem
oraz wskazéwkami zawartymi w niniejszej
instrukcji.

BUDOWA URZADZENIA
[™1,2&3]

1 Ekran
2 Zasilanie QD
3 (Odjecie poczatkowego ciezaru)
4 @I (Okreslenie ciezaru
w danym momencie)
5 I (Jednostki wagi)

PARAMETRY TECHNICZNE

Skala: od 0,05 do 18 kg.

« Stopniowanie: co 5 gramow.
Funkcja Tare.

+  Funkcja HOLD

« EkranLCD
Funkcja zmiany jednostki wagi (kg/Ib:oz).
Kontrolka stabej baterii; gdy bateria jest
na wyczerpaniu pojawia sie ikonka ,Lo”".
Automatyczne wytaczanie zasilania.
Baterie: 1 x CR2032 (w zestawie).

«  Wielko$¢ ekranu: 72 (dt.) x 28 (szer.) mm.
Wymiary urzadzenia: 560 (dt.) x 330 (szer.)
x 53 (wys.) mm.

« Waga netto urzadzenia: 1,56 kg.
Warunki przechowywania: od -20°C do
60°C (wilgotnosé: 25%-85%).

- Srodowisko pracy: od 0°C do 40°C (wilgot-
nos¢: 20%-95%).

Doktadnos¢ pomiaréw masy ciata:
0,05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (£0,010 kg).
15 kg - 20 kg (+0,020 kg).

PRZYGOTOWANIEI
WYMIANA BATERII [M 3]

Wktadanie baterii

1 Nalezy zdja¢ wieczko zasobnika baterii
znajdujacego sie na spodzie wagi.
Usunac plastikowy pasek zabezpiecza-
jacy spod baterii CR2032 lub w razie
potrzeby wtozy¢ nowa baterie CR2032.
Zamknac¢ wieczko.
4 Ustawic¢ wage na ptaskiej i twardej po-
wierzchni w celu zwazenia niemowlecia.
5 Przed utozeniem dziecka na wadze
nalezy upewnic sie, czy jej powierzchnia
jest catkowicie sucha i nie jest $liska.
Na wadze mozna roztozy¢ recznik.

N

w

+KG/LB/OZ"” FUNKCJA
WYBORU JEDNOSTKI [M8 3]

1 Przed utozeniem niemowlecia na
wadze nalezy nacisngc ten przycisk, aby
wybrac jednostke ,kg” lub ,Ib” lub ,0z".
Okreslona jednostka wagi zosta-

nie wyswietlona przy nastepnym
uruchomieniu urzadzenia.

N

FUNKCJA ZWYKLEGO
WAZENIA

1 Nacisnag¢ przycisk CIED,

aby wiaczy¢ wage.
2 0.000kg (b lub oz (funty: uncje) w
zaleznosci od wybranej jednostki wagi)
zostaje wyswietlone na ekranie.
Potozy¢ dziecko na wadze. Jesli noworo-
dek za bardzo sie rusza, nalezy wybrac
funkcje @@, ktora pozwoli okresli¢
jego wage w momencie, gdy dziecko sie
uspokoi. Gdy ikona ,Hold” przestaje mi-
gad, wskazywana masa ciata pozostaje
zablokowana jeszcze przez 20 sekund.
4 ,Err” pojawia sig, gdy waga

jest przecigzona.

FUNKCJAWAZENIAZ
UZYCIEM RECZNIKA

1 Nacisng¢ przycisk CIED,

aby wiaczy¢ wage.

0.000kg (Ib lub oz (funty: uncje) w

zaleznosci od wybranej jednostki wagi)

zostaje wyswietlone na ekranie.

3 Potozy¢ recznik na wadze. Jego ciezar
zostanie wyswietlony na ekranie.

4 Gdy pojawi sie ,Hold" i przestanie

migac¢, nalezy nacisna¢ przycisk GID.

lkona ,Tare” oraz ,0.080 kg” (Ib lub

oz (funty: uncje) w zaleznosci od

w

N

w
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wybranej jednostki wagi) zostaja
ponownie wyswietlone na ekranie.

® Nalezy pozostawic recznik
na wadze. Jego zdjecie
sprawi, ze na ekranie pojawi
si¢ ujemna wartosc.

6 Potozyc nagie niemowle na
wadze. Powtérzy¢ czynnosé z
przyciskiem @& tak jak opisano
powyzej w punkcie ,zwykte wazenie”.

KONSERWACJA |
PRZECHOWYWANIE

Do czyszczenia New Baby Scale nalezy uzy-
wac miekkiej i zwilzonej Sciereczki.

Nie uzywac srodkow $ciernych.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie.

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchym
ibezpiecznym miejscu

" WSKAZOWKI DOTYCZACE
= ELIMINACJI ODPADOW

Opakowanie w catosci sktada sie zmateriatow
niestwarzajacych zagrozenia dla srodowiska,
ktére moga zostac przekazane do lokalnego
punktu sortowania odpadéw, aby poddac
je recyklingowi. Karton mozna wrzuci¢ do
pojemnika przeznaczonego na papier. Folie
od opakowania powinny zostac¢ przekazane
do lokalnego punktu sortowania odpadoéw.

Jesliurzadzenie nie bedzie juz wiecej uzywa-
ne, nalezy pozby¢ sie go z poszanowaniem
srodowiska i w sposéb zgodny z lokalnymi
regulacjami prawnymi.

GWARANCJA OGRANICZONA

LANAFORM gwarantuje, ze niniejszy pro-
dukt jest wolny od wad materiatowych i
fabrycznych przez okres dwdch lat liczac
od daty zakupu, za wyjatkiem przypadkow
okreslonych ponizej.

Gwarancja LANAFORM nie obejmuje uszko-
dzen spowodowanych normalnym zuzyciem
produktu. Ponadto, gwarancja udzielana w
odniesieniu do tego produktu LANAFORM

nie obejmuje szkdd spowodowanych nad-
miernym, nieprawidtowym lub winny sposéb
niedozwolonym uzytkowaniem produktu, jak
réwniez wypadkiem, uzyciem niedozwolo-
nych akcesoriow, przeprowadzeniem przeré-
bek oraz wszelkimiinnymi okolicznosciami po-
zostajacymi poza kontrolg firmy LANAFORM.

LANAFORM nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci za tego rodzaju szkody dodatkowe,
przyczynowe lub specjalne.

Wszelkie gwarancje dotyczace parametrow
produktu obowiagzuja jedynie w okresie
dwdch lat liczac od daty poczatkowego
zakupu, pod warunkiem przedstawienia
dowodu zakupu.

Po odestaniu produktu, LANAFORM przepro-
wadzi jego naprawe lub wymiane na nowy, w

zaleznosci od okolicznosci. Gwarancja moze

zostac zrealizowana jedynie przez Centrum

Serwisowe LANAFORM. W przypadku prze-
prowadzenia jakichkolwiek czynnosci doty-
czacych utrzymania niniejszego produktu

przez osoby inne, niz Centrum Serwisowe

LANAFORM powoduje uniewaznienie niniej-
szej gwarangji.

CESKY

Dékujeme vam za zakoupenivahy New Baby
Scale zna¢ky LANAFORM.

Digitalni vaha New Baby Scale s pfesnym a
snadnym pouziti vdm umoznuje zvazit své
dité s pfesnosti na 5 gramd.

Vaha New Baby Scale je uzite¢nou pomuckou
provasivase dité v prabéhu prvnich mésict
jeho zivota.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

A Pied prvnim pouzitim si
pozorné prectéte nasledujici
pokyny. Tyto pokyny je
tieba dodrzovati pfi
kazdém dalsim pouziti

@ Fotografie a jiné obrazky
produktu vtomto névodu
nebo na obalu piedstavuji co
mozna nejvérnéjsi znazornéni
vyrobku, nelze viak zarucit, ze
vyrobku dokonale odpovidaji.

Pfi pouzivani vahy New Baby Scale nenecha-
vejte dité nikdy bez dozoru.

Vaha neni urcena pro déti vézici vice nez 20
kg. Pretizeni mlze vahu poskodit nebo znicit.
Vahu New Baby Scale vzdy umistéte na pevny,

rovny a vodorovny povrch a chrarite ji pred
zdroji tepla, jako jsou kamna, radiatory atd.

Pristroj nepouzivejte na mistech, kde se po-
uzivaji aerosolové pfipravky (spreje), ani v
mistnostech, do kterych je pfivadén kyslik.
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Pristroj nepouzivejte v blizkosti vihkych mist,
jakojevana, diezatd.

Pfistroj neponofujte do vody ani do jinych
tekutin.

Pokud véhu pouzivate, drzte ji dale od zdroj(
elektromagnetickych vin, jako jsou mikrovin-
né trouby, mobilni telefony a bezdratové sité,
protoze by mohlo dojit k chybé pfivazeni.

Nepokousejte se pfistroj opravovat sami, aby
nedoslo k poranénielektrickym proudem.

V piipadé elektrostatické poruchy vyjméte
baterie a opét je vlozte zpét, aby byl obnoven
normalni chod pfistroje.

Pokud se na displeji objevizprava ,Err”, vahu
vypnéte. Poté ji znovu zapnéte a fidte se
instrukcemi.

Nenechavejte nikdy nic lezet na plosiné vahy,
pokud ji nepouzivate.

Pokud se vaha nepouziva, automaticky se po
nékolika minutéch po zapnutivypne. Pokud
chcete véhy vypnout rychleji, stisknéte na
pfiblizné pul vtefiny tlacitko ,".

Pfistroj neni ur¢eny k pouziti osobami se sni-
Zenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi (véetné déti) ani osobami
s nedostatkem védomosti nebo zkusenosti,
pokud tyto osoby nehlida osoba zodpovédna
zajejich bezpecinebo pokud jim tato osoba
predem neoznami pokyny tykajici se pouziti
tohoto vyrobku. Je vhodné zajistit, aby si s
pfistrojem nehrély déti.

Vahu New Baby Scale pouzivejte vyhradné k
ucelu, pro ktery je uréena a ktery je popsan
v této pfirucce.

SLOZENIVYROBKU [® 1,2 A 3]

1 Displej

2 Napéjeni QD

3 @D (Odecet vychozi hmotnosti)

4 @@ (Urceni hmotnosti v dany okamzik)
5 CIEID (jednotka hmotnosti)

TECHNICKE UDAJE

Kapacita: 0,05 az 18 kg.
Odstupnovani: 5 grami.
Funkce Tare
Funkce HOLD
Displej LCD
Funkce zmény jednotek méfeni hmotnosti
(kg/Ib/oz)
Svételna kontrolka slabé baterie; ikona
,LO” se objevi pfi slabém nabiti baterie.
Automatické vypnuti
Baterie: 1 x CR2032 (soucast baleni).
Velikost displeje: 72 (d) x 28 (5) mm.
Velikost pfistroje: 560 (d) x 330 (v) x 53
(8) cm.
Cistd hmotnost pfistroje: 1,56 kg.
Podminky pro skladovéni: -20 °C az 60 °C
(vIhkost: 25%-85%).
Provozni podminky: 0°Caz 40 °C (vlhkost:
20%-95%).
Pfesnost méfeni hmotnosti:
0,05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (+0,010 kg).
15 kg - 20 kg (+0,020 kg).



PRIPRAVA A VYMENA
BATERIE [® 3]

Umisténi baterie

1 Sejméte kryt baterii na

spodni strané vahy.

Odstrante plastovy kryt pod
baterii CR2032 nebo pfipadné
vlozte novou baterii CR2032.
Znovu nasadte kryt.

4 Pro vazeni ditéte vahu vzdy pokla-
dejte narovny a tvrdy povrch.
Pfed tim, nez umistite dité na
vahu, zkontrolujte, Ze je jeji
povrch suchy a nekluzky. Na vahu
mUzete rovnéz umistit ru¢nik.

~KG/LB/OZ" FUNKCE VOLBY
JEDNOTEK HMOTNOSTI [® 3]

1 Pred umisténim ditéte na vahu
stisknéte toto tlacitko a zvolte
jednotku ,kg”, ,Ib” nebo ,0z".

2 Jednotka hmotnosti se zobra-
zi pfi piistim zapnuti vahy.

N

w

w

FUNKCE NORMALNI VAZENI

Stisknutim tlacitka @IEE vahu zapnéte.
Na displeji se objevi0.000kg

(Ib nebo oz (libry: unce) podle
zvolené jednotky hmotnosti).
Umistéte dité na vahu. Pokud se dité
pfilis hybe, zvolte funkci @I, kterd
ur¢i hmotnost ditéte v okamziku, kdy
se bude méné pohybovat. Jakmile
prestane funkce ,Hold" blikat, vdha
zlistane jesté 20 vtefin zablokovana.
4 Pokud je véha pfetizena, ob-

jevise zprava ,Err”.

N o=

w

FUNKCE VAZENI S RUCNIKEM

Stisknutim tlacitka véhu zapnéte.
Na displeji se objevi0.000 kg

(Ib nebo oz (libry: unce) podle
zvolené jednotky hmotnosti).

3 Umistéte na vahu ru¢nik. Ob-

jevi se jeho hmotnost.

Jakmile se objevi ,Hold" a pfestane
blikat, stisknéte tlacitko @ID.

Na displeji se objeviikona ,Tare” a
opét0.000 kg (Ib nebo oz (libry: unce)
podle zvolené jednotky hmotnosti).

N o=

IS

w

® Nechte ruénik na vaze. Pokud
jej zvahy sejmete, objevi se na
displeji negativni udaj hmotnosti.

o

Umistéte na vahu nahé dité. vV
piipadé potieby zopakujte ope-
raci s tlacitkem @ dle pokyn(
v odstavci ,normalni vazeni”.

CISTENI A SKLADOVANI

Pro cisténi vahy New Baby Scale pouzivejte
mékky vlhky hadfik.

Nepouzivejte abrazivni ¢istici prostiedky.

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, vy-
jméte baterie.

Pfistroj ulozte na suché a bezpe¢né misto.

' RADY TYKAJICi SE
= LIKVIDACE ODPADU

Obal je tvofen materialy, které nijak neo-
hrozuji Zivotni prosttedi a Ize je odevzdat
k recyklaci do obecniho sbérného a recyk-
la¢niho stediska. Papirovy obal je mozné
vyhodit do papirového odpadu. Obalové félie
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je treba odevzdat do obecniho sbérného a
recykla¢niho strediska.

Kdyz pfistroj prestanete pouzivat, zlikvidujte
jejzpisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi
avsouladu se zakonnymi predpisy.

OMEZENA ZARUKA

Spolec¢nost LANAFORM zarucuje, Ze tento
vyrobek k datu koupé neobsahuje vady ma-
terialu a vyrobni vady. Zaruka plati dva roky,
s vyjimkou nize uvedenych pfipadd.

Zaruka spolecnosti LANAFORM se nevztahuje

na poskozenizplisobend béznym opotiebe-
nim vyrobku Dale se zéruka na tento vyrobek

spole¢nosti LANAFORM nevztahuje na posko-
zeni zplUsobena nespravnym ¢i nevhodnym

pouzitim, nehodou, pouzitim nepovoleného

prislusenstvi, provedenymi ipravamivyrob-
ku nebo jinou situacijakékoli povahy, kterou

nemuze spole¢nost LANAFORM ovlivnit.

Spole¢nost LANAFORM nenese odpovédnost
za vedlejsi, nasledné ¢izvlastni skody.

Vsechny predpokladané zaruky vhodnosti
vyrobku k ur¢itému tcelu se omezuji na dobu
dvou let od data prvni koupé, které musi byt
dolozitelné kopii dokladu o koupi.

Jakmile spole¢nost LANAFORM obdrzi vas
pfistroj, podle moznosti jej opravi nebo
vyméniazasle vam jej zpét. PInéni ze zaruky
poskytuje pouze servisni stiedisko spolec¢nos-
ti LANAFORM. Bude-li jakakoli oprava tohoto
vyrobku svéfena jiné strané nez servisnimu
stiedisku spole¢nosti LANAFORM, zéruka
pozbyva platnosti.

Dakujeme, ze ste si kipili detski vahu LA-
NAFORM.

Digitalna detska véaha je presna, lahko sa
pouziva a umozni vam odvazit vade dieta s
presnostou 5 g.

Detska véha je uzito¢ny nastroj pre vasavase
dieta pocas prvych mesiacov jeho Zivota.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

A Pred prvym pouzitim si
pozorne precitajte nasledujuce
pokyny. Tieto pokyny je

treba dodrziavat aj pri

kazdom dalSom pouziti

@ Fotografie a iné prezentacie
produktu vtomto nédvode a na
obale su pripravené tak, aby boli
¢o najpresnejsie, no nemozno
zarucit Uplnd zhodu s produktom.

Nikdy nenechévajte svoje dieta pri pouzivani
detskej vahy bez dozoru.

Véha nie je vhodna pre deti véziace viac ako
20 kg. Vacsie zatazenie moze sposobit po-
3kodenie a rizika.

Vzdy davajte detski vahu na pevny, plochy a
vodorovny povrch mimo zdrojov tepla, ako
su sporaky, radiatory atd.

Pristroj nepouzivajte na miestach, kde sa
pouzivaji aerosélové pripravky (spreje), ani
vmiestnostiach, do ktorych sa privadza kyslik.

Nepouzivajte pristroj v blizkosti vihkych miest,
ako stivane, umyvadla atd.

Pristroj neponarajte do vody aniinej tekutiny.

Ked je véha v prevéadzke, udrzujte ju mimo
dosahu zdrojov elektromagnetickych vin,
ako su mikrovinné rdry, mobilné telefény a
bezdrotové siete, pretoze mdzu negativne
ovplyvnit funkciu vahy.

Nepokusajte sa opravovat pristroj sami, aby
nedoslo k Urazu elektrickym priadom.

V pripade elektrostatického zlyhania, zalozte
nové batérie, aby ste zabezpecili normalnu
funkciu.

Ak sa na obrazovke zobrazi chybové hlasenie,
véhu vypnite. Potom ju zapnite a postupujte
podla pokynov.

Nikdy nenechavajte ni¢ na doske vahy, ked'
sa nepouziva.

Ak savaha nepouziva, automaticky sa vypne
po niekolkych minutach zapnutia. Ak chcete
vypnut vahu skor, priblizne pol sekundy po-
drzte tlacidlo CUED.

Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie
osobami vratane deti so znizenymifyzickymi,
zmyslovymi alebo mentélnymi schopnosta-
mi alebo osobami, ktoré o pristroji nemaju
potrebné vedomosti ¢i skiisenosti s nim, po-
kial'nie si pod dozorom zodpovednej osoby
alebo im taka osoba predtym neposkytla
pokyny tykajlce sa pouzivania pristroja. Je
vhodné zaistit, aby sa s pristrojom nehrali deti.
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Detsku vahu pouzivajte len na tcely, na ktoré
jeurcenaaktoré st opisané vtomto navode.

ZLOZENIE VYROBKU
[M1,2A3]

1 Displej
2 napéjania
3 @D (odpocet pociatocnej hmotnosti)
4 (stanovenie hmotnos-
ti vdanom okamihu)
5 (jednotka hmotnosti)

TECHNICKE VLASTNOSTI

« kapacita: 0,05 az 18 kg,
« odstupnovanie:5g,
« funkcia TARE,
« funkcia HOLD,
LCD displej,
« funkcia zmeny jednotky hmotnosti (kg/
Ib/oz),
kontrolka vybitia batérie; ikona ,Lo” sa
zobrazi, ked'je Urover nabitia batérie nizka,
« automatické vypnutie,
batérie: 1 x CR2032 (sucast balenia),
«+ velkost displeja: 72 (I) x 28 (§) mm,
« velkost pristroja: 560 (I) x 330 (5) x 53 (v)
mm,
Cista hmotnost pristroja: 1,56 kg,
« prostredie skladovania: -20 °C az 60 °C
(vihkost: 25 % 85 %),
prostredie prevadzky: 0 °C az 40 °C (vih-
kost: 20 % 95 %),
presnost merania hmotnosti:
0,05 kg 10 kg (0,005 kg),
10 kg 15 kg (+0,010 kg),
15 kg 20 kg (+0,020 kg).

2.PRIPRAVA A NAHRADNE
BATERIE [B8 3]

AloZenie batérie

1 Odoberte kryt priehradky na
batériu na spodnej strane vahy.
QOdstrante plastovt ochranu pod
batériou CR2032 alebo vlozte novu
batériu CR2032 podla potreby.
Namontujte spat kryt.
4 Polozte vahu na pevny rovny povrch,
aby ste mohli odvazit babatko.
5 Pred umiestnenim dietata na
véhu skontroluijte, ¢i je povrch
vahy tplne suchy a nie je klzky. Na
vahu mozete polozit aj uterdk.

N

w

JEDNOTKA VYBERU
FUNKCIE ,KG/LB/OZ" [ 3]

1 Skér, ako polozite dieta na vahu,
stlacte toto tlacidlo a vyberte
jednotku kg, Ib alebo oz.
Zvolena jednotka hmotnosti sa
zobrazi pri dalSom zapnuti vahy.

N
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FUNKCIA NORMALNEHO
VAZENIA

Stlacenim tlacidla sa

véha rozsvieti.

Na displeji sa zobrazi 3.080 kg (Ib
alebo oz (libra alebo unca)) v zavislosti
od zvolenej jednotky hmotnosti.
Polozte dieta na vahu. Ak sa dieta prilis
pohybuje, zvolte funkciu @B, pomo-
cou ktorej sa stanovi hmotnost vtedy,
ked bude dieta najmenej pohyblivé.
Ked prestane blikat ikona ,Hold", vaha
zostane zablokovand este 20 sekind.
Spréva ,Err” sa zobrazi, ak

je vaha pretazena.

[N)

w

IS

FUNKCIA VAZENIA
S UTERAKOM

Stlacenim tlacidla sa

véha rozsvieti.

Na displeji sa zobrazi 3.080 kg (Ib
alebo oz (libra alebo unca)) v zavislosti
od zvolenej jednotky hmotnosti.
Polozte uterdk na vahu. Zo-

brazi sa jeho hmotnost.

Ked'sa zobrazi ikona ,Hold" a prestane
blikat, stlacte tlacidlo @ID.

Na displeji sa znova zobrazi ikona
JTare”a ,0.000kg” (Ib alebo oz

(libra alebo unca)) v zavislosti od
zvolenej jednotky hmotnosti.

[N)

w

EN

w

® Nechajte uterak na vahe.
Ak ho zoberiete zvahy, na
displeji sa zobrazi zaporna
hodnota hmotnosti.

o

PoloZzte nahé dieta na vahu.V pripade
potreby zopakujte krok pomocou
tlacidla @@ tak, ako je vysvetle-

né v casti ,normalne vazenie”.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Pouzite makku, navlhé¢enu handri¢ku a vy-
Cistite detskud vahu.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

V pripade, ze pristroj dlhsie nepouzivate,
vyberte batérie.

UloZte pristroj na suché a bezpecné miesto.

RADY Z OBLASTI
== LIKVIDACIE ODPADU

Obal pozostéava vylu¢ne z materialov bezpec-
nych z hladiska ochrany Zivotného prostredia,
ktoré samozu skladovat v triediacom stredis-
ku vasej obce pre opédtovné pouzivanie ako
sekundarne materiély. Karton mozno vyhodit
do prislusnych kontajnerov na zber papiera.
Ochranné baliace félie treba previest do trie-
diaceho arecykla¢ného strediska vasejobce.

Po skon¢eni pouzivania pristroj zlikviduj-
te v stlade s principmi ochrany zivotného
prostredia a v stlade s pravnymi predpismi.

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost LANAFORM sa zarucuje, Zze tento
vyrobok je bez akejkolvek chyby materialu
i spracovania, a to od datumu predaja po
dobu dvoch rokov, s vynimkou nizsie uve-
denych pripadov.

Zaruka spolo¢nosti LANAFORM sa nevztahuje
na skody spésobené beznym pouzivanim
tohto vyrobku. Okrem iného sa zaruka v
ramci tohto vyroku spolo¢nosti LANAFORM
nevztahuje na skody spésobené chybnym
nebo nevhodnym pouzivanim ¢i akymkolvek
chybnym uzivanim, nehodou, pripojenim
nedovolenych doplnkov, zmenou realizo-
vanou na vyrobku ¢i inym zasahom akej-
kolvek povahy, na ktory nema spolo¢nost
LANAFORM vplyv.

Spolo¢nost LANAFORM nebude zodpovedna
za Ziadny druh poskodenia prislusenstva
(nasledny alebo 3pecialny).

V3etky zaruky tykajuce sa sposobilosti vyrob-
ku siiobmedzené na obdobie dvoch rokov od
prvej kupi pod podmienkou, Ze pri reklamacii
jetreba predlozit doklad o kiipe tohto tovaru.

Po prijati pristroja ho spolo¢nost LANAFORM
opravi alebo vymeni'v zavislosti od pripadu
a nasledne vam ho vrati. Zaru¢ny servis po-
skytuje iba servisné stredisko spolo¢nosti
LANAFORM. V pripade, Ze akukolvek udrzbu
tohto pristroja zverite inej osobe ako servis-
nému stredisku spolo¢nosti LANAFORM, tato
zéruka straca platnost.
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Koszonjlk, hogy megvésaroltaa LANAFORM
New Baby Scale termékét.

A pontos és konnyen kezelhetd digitalis New
Baby Scale babamérleg 5 grammos pontos-
saggal méri meg kisbabaja sulyat.

A New Baby Scale hasznos késziilék Onnek
és kisbabdjanak élete elsé néhany honapja
soran.

FONTOS BIZTONSAGI
TUDNIVALOK

A Olvassa el figyelmesen az
alabbi atmutatoét a késziilék
hasznalata el6tt. Tartsa be
pontosan a késziilék hasznalatara
vonatkoz6 eléirasokat.

@ A termék jelen kézikonyvben és a
csomagolason szereplé fotoi és mas
abrazolasai a lehet6 leghivebben
igyekeznek tiikrozni a valdsagot,

de nem garantaljak a termékkel
valo tokéletes hasonlésagot.

A New Baby Scale hasznalata soran tilos a
kisbabat feltigyelet nélkil hagyni.

A mérleg legfeljebb 20 kg-os gyermekek
mérésére alkalmas. Ennél nagyobb suly
mérése a késztilék sériilését okozhatja és
kockazatokkal jarhat.

A New Baby Scale késziiléket mindig szilard,
lapos és vizszintes feliileten tartsa, tavol min-
den héforrastdl, pl. tiizhelytél, radiatortol, stb.

Tilos a késziiléket olyan helyiségben hasz-
nélni, ahol aeroszolos termékek vannak
hasznélatban, vagy ahol az oxigén ellatasa
szabalyozott.

Tilos a késztiléket nedves helyek - pl. kad,
mosddkagyld - kdzelében hasznalni.

A késziiléket ne meritse vizbe és barmely
mas folyadékba.

A mérleg miikddése soran tartsa azt tavol
elektromagneses hullamok forrasaitél - pl.
mikrohullamu stutéktél, mobiltelefonoktél és
vezeték nélkuli haldzatoktol -, mivel ilyenek
kozelében a jelzett suly hibas lehet.

Az aramutés elkerulése érdekében ne pro-
balkozzon a készilék javitasaval.

Elektrosztatikus hiba esetén helyezze be
Ujra az akkumulatorokat a rendes miikodés
helyreéllitasa érdekében.

Ha a kijelz6n megjelenik az ,Err” hibatizenet,
kapcsolja kia mérleget. Ezek utan kapcsolja
be tjra, majd jarjon el az utasitasok szerint.

Ne hagyjon semmit a mérleg télcajan, amikor
akésziilék hasznalaton kiviil van.

Amikor a mérleg hasznalaton kiviil van,
bekapcsolas utdn néhany perccel automa-
tikusan kikapcsol. A mérleg gyors kikapcso-

lasédhoz nyomja meg a @I gombot kb. fél
masodpercig.

A késziiléket nem szabad hasznalnia olyan
személynek - kiilonosen gyermeknek -, aki-
nek testi, érzékszervivagy mentalis képessé-
gei korlatozottak, illetve olyan személynek,
akinem rendelkezik kell6 tapasztalattal vagy
ismerettel; kivéve olyan esetben, ha valamely
kozvetit6 vagy a biztonsagaért felelés masik
személy felligyelete mellett vagy elézetes
utasitasait kovetéen hasznalja a késziiléket.
Ugyeljen arra, hogy gyermek ne jatsszon a
késziilékkel.

A New Baby Scale babamérleget kizérélag a
kézikonyvben leirt célra és moédon hasznalja.

A KESZULEK RESZEI[® 1,2, 3]

1 Kijelzé
2 Aramellstss QD
3 (Tara) (A kezdé suly levonasa)
4 @D (Tartas) (A suly megallapi-
tésa egy adott pillanatban)
5 (Mértékegység kivalasztésa)

MUSZAKIJELLEMZOK

Mérési tartomany: 0,05 ... 18 kg

+  Lépéskoz: 5 gramm

« Tarafunkcio

«  HOLD (Tartéas) funkcio

. LCDkijelzé

«  Amértékegység valtoztathatd (kg/Ib/oz)

« Alacsony elemtoltottség kijelzése. Ala-
csony toltottség esetén megjelenika,Lo”
feliratu ikon.

+  Automatikus kikapcsolds-

Elem: 1 x CR2032 (tartozék).

+ Akijelzé mérete: 72 mm széles x 28 mm
magas

«  Akésziilék mérete: 560 mm széles x 330
mm magas x 53 mm mély

«  Akészilék nett6 tomege: 1,56 kg

« Tarolasi kornyezet: -20 ... 60°C (paratarta-
lom: 25%-85%).

«  Muikodésikdrnyezet: 0 ...40°C (paratarta-
lom: 20%-95%).

«  Sutlymérési pontossag:

0,05 kg ... 10 kg (+ 0,005 kg)

10kg ... 15 kg (£ 0,010 kg)

15 kg ... 20 kg (+ 0,020 kg)

AZ ELEM ELOKESZITESE
ES CSEREJE [® 3]

Az elem behelyezése

Emelje le a mérlegen lévo
elemtarto rekesz fedelét.
Tavolitsa el a CR2032 gombele-
men |évé mlanyag védofoliat,
majd sziikség esetén helyezzen
be (j CR2032 gombelemet.

3 Helyezze vissza a fedelet.

[N]

4 Akisbaba sulydnak méréséhez helyezze
amérleget szilard és lapos feltletre.
Miel6tt a babat a mérlegre helyezné,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a mérleg
felulete teljesen szaraz legyen és

ne cstsszon. A mérlegre helyez-

het esetleg egy torl6kendét.

w

+KG/LB/0OZ"” MERTEKEGYSEG-
VALASZTO FUNKCIO [® 3]

1 Miel6tt a babat a mérlegre helyezi,
nyomja meg a gombota kg”, ,Ib”
(font) vagy ,0z" (uncia) mérté-
kegység kivalasztasahoz.

A kivélasztott mértékegy-

ség jelenik meg a mérleg ko-
vetkezé bekapcsolasakor is.

NORMAL MERESI FUNKCIO

1 A mérleg bekapcsolasahoz

nyomja @I gombot.

0.000kg (Ib vagy oz (font: uncia),
akivélasztott mértékegységtdl
fliggéen) megjelenik a kijelzén.
Helyezze a babat a mérlegre. Ha a
baba sokat mozog, vélassza kia ,Hold”
funkciét, mellyel a sulyt akkor méri
majd a mérleg, amikor kevesebb lesz
amozgas. Amikor a @B (Tartds)

ikon mér nem villog, a suly még 20
masodpercig valtozatlanul lathato lesz.
Ha a mérlegen tdl nagy a terhelés, az
LErr” hibatizenet jelenik meg.

N

N

w

MERES KENDOVEL

A mérleg bekapcsolasahoz

nyomja @I gombot.

0.000kg (Ib vagy oz (font: uncia),
akivélasztott mértékegységtdl
fliggéen) megjelenik a kijelzén.
Helyezzen a mérlegre egy ken-
dot. Megjelenik ennek a sulya.

4 Amikor megjelenik a ,Hold" (Tartas)
felirat, és mar nem villog, nyom-
jamega (Tara) gombot.

A kijelz6n Gjra megjelenik a ,Tare”
(Tara) ikon, valamint a ,0.0000 kg”
(Ib vagy oz (font: uncia), a kivalasz-
tott mértékegységtdl figgben).

® Hagyja a mérlegen a kendét.
Haleveszi a mérlegrdl, a kijelzén
negativ sulyérték jelenik meg.

N

w

w

o

Helyezze a babat a mérlegre. Sziikséges
esetben ismételje meg a miiveletet

a @ gombbal a fenti ,Normal mérési
funkcid” részben ismertetett médon.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

A New Baby Scale mérleg tisztitdsdhoz hasz-
néljon nedvesitett puha kendét.

Ne hasznaljon strol6 hatésu tisztitoszert.
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Vegye ki az elemeket, ha a késziiléket hosz-
szabb ideig nem hasznalja.

Akésziiléket szaraz és biztonsagos helyen tarolja

A HULLADEKANYAG
— ELTAVOLITASARA_
VONATKOZO TANACSOK

A csomagolas kérnyezetre artalmatlan anya-
gokat tartalmaz, ezért vigye a kézponti sze-
métgy(ijté helyre, ahol Ujrahasznosithatjak. A
kartoncsomagolast teheti papirgyjté konténer-
be is. A csomagoldrészeket a telepilésén levé
Ujrahasznosito szemétfeldolgozo helyre széllitsa.

Amennyiben nem kivanja tobbé hasznalnia
késziiléket, akkor a kornyezetvédelmiés az
egyéb vonatkozd jogszabalyokat betartva
valjon meg téle.

KORLATOLT GARANCIA

A LANAFORM garantélja, hogy a terméknek
nincs semmiféle gyartasiés anyaghibaja a
vésarlastol szamitott 2 évig, az alabbi esetek
kivételével.

A LANAFORM garancigja nem vonatkozik
a termék normal elhasznalédasabol eredé
karokra. Ezenkiviil, e LANAFORM termékga-
rancia nem fedezi a tulzott, nem rendelte-
tésszerlivagy egyéb helytelen hasznalatbol,
balesetbdl, nem engedélyezett pétalkatrész
hozzaadasabol, atermék médositasabol ere-
d6 karosodast, valamint minden egyéb a
LANAFORM jévahagyasa nélkiili helyzetbdl
bekovetkezé sériilést.

A LANAFORM nem vallal felelésséget az
egyedi, illetve ismétl6dé véletlen karokért.

Atermékre vonatkozé mindennem(i garancia
az elsé vasarlas datumatol szamitott 2 évig
érvényes, amennyiben a vésarlasi bizonylat
masolatat be tudjék mutatni.

Atermék atvétele esetén,a LANAFORM meg-
javitja vagy kicseréli a készuléket, az adott

allapot fiiggvényében, majd visszakiildi azt

Onnek sajat koltségen. A garancia kizarélag a

LANAFORM szervizkézpontban torténd javi-
tas esetén érvényes. Ha aterméken barmilyen

aLANAFORM szervizkdzponton kivil végzett

beavatkozas torténik, a garancia azonnal

érvényétveszti.

Zahvaljujemo se vam za nakup tehtnice New
Baby Scale podjetja LANAFORM.

Digitalna tehtnica New Baby Scale je na-
tan¢nain preprosta za uporabo, z njo palahko
izmerite tezo dojencka do 5 gramov natancno.

New Baby Scale je koristen pripomocek za
vas in vasega dojencka v prvih mesecih nje-
govega Zivljenja.

VAZNI VARNOSTNI UKREPI

A Pred uporabo aparata
preberite ta navodila. Ravno
tako natanéno upostevajte ta
navodila ob njegovi uporabi.

@ Fotografije in druge predstavitve
izdelka v tem priro¢niku ter na
embalazi so kar najtocnejse,
vendar lahko ne zagotavljajo
popolne podobnosti zizdelkom.

Med uporabo tehtnice New Baby Scale do-
jencka nikoli ne puscajte brez nadzora.

Tehtnica ni primerna za otroke, tezje od 20
kg. Zaradi pretirane teze se lahko poskoduje
in okvari.

Tehtnico »New Baby Scale«vedno postavite
natrdno, ravno in vodoravno povrsino. Poleg
tega naj bo odmaknjena od virov toplote, kot
so peci, radiatorji in drugo.

Tehtnice ne uporabljajte v prostorih, kjer se
uporabljajo razprsila ali se zaradi zdravstve-
nih razlogov uporablja kisik.

Tehtnice ne uporabljajte v blizini vode, torej
blizu kadi, umivalnika in drugega.

Tehtnice ne pomodite v vodo ali drugo te-
kocino.

Kadar tehtnica deluje, mora biti odmaknjena
od virov elektromagnetnega sevanja, kot
so mikrovalovne pecice, mobilni telefoni
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in brezzi¢na omrezja, saj bi lahko pokazala
napacno tezo.

Da bi preprecilinevarnost elektricnega udara,
tehtnice ne poskusajte popraviti sami.

Ob okvari zaradi elektri¢nega naboja znova
vstavite baterijo, da omogoc¢ite normalno
delovanje.

Ce se na zaslonu prikaze opozorilo »Erre,
tehtnico izklopite. Nato jo znova vklopite in
sledite navodilom.

Kadar tehtnice ne uporabljate, na njej ne
puscajte predmetov.

Tehtnica se samodejno izklopi nekaj minut
po vklopu, ¢e je ne uporabljate. Ce Zelite, da
se tehtnica hitreje izklopi, za priblizno pol
sekunde drzite gumb CIED.

Naprave ne smejo uporabljati osebe, vklju¢no
z otroki, zzmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali
umskimi sposobnostmi, ali osebe brez izku-
Senjaliznanja, razen e jih priuporabiaparata
nadzoruje in jim svetuje oseba, odgovorna za
njihovo varnost. Pazite, da se otroci ne bodo
igraliznapravo.

Tehtnico »New Baby Scale« uporabljajte iz-
klju¢no za namene, opisane v teh navodilih.

SESTAVA IZDELKA [® 1,2IN 3]

1 Zaslon

2

3 (odbitek prvotne teze)

4 @D (doloditev teze v danem trenutku)
5 (merska enota za tezo)

TEHNICNE LASTNOSTI

« Merilno obmogje: od 0,05 do 18 kg
+  Locljivost: 5 gramov

+  Funkcija TARE

+  Funkcija HOLD

« ZaslonLCD

« Funkcija spremembe merske enote za
tezo (kg/Ib/oz)
+ Opozorilozaizpraznjeno baterijo: ko je ba-
terija skoraj prazna, se prikaze simbol »Lo«.
+  Samodejniizklop
- Baterija: 1 x CR2032 (prilozena)
+  Velikost zaslona: 72 x 28 mm
+ Velikost tehtnice: 560 x 330 x 53 mm
« Neto teza tehtnice: 1,56 kg
+ Shranjevanje pri temperaturi: od -20°C
do 60°C (vlaznost: 25%-85%).
« Delovanje pritemperaturi:od 0°C do 40°C
(vlaznost: 20%-95%).
« Natanc¢nost tehtanja:
0,05 kg-10 kg (+0,005 kg)
10 kg-15 kg (+0,010 kg)
15 kg-20 kg (0,020 kg)

VSTAVITEV IN ZAMENJAVA
BATERIJE [® 3]

Vstavitev baterije

1 Odstranite pokrovéek prostora za
baterijo na spodnji strani tehtnice.
Odstranite plasti¢no zascito na
bateriji CR2032 ali vstavite novo
baterijo CR2032, ¢e je potrebno.
Namestite pokrovéek.

4 Tehtnico postavite naravno in trdno
povrsino ter stehtajte dojencka.
Preden polozite dojencka na tehtnico,
preverite, ali je njena povriina
popolnoma suha in nedrseca. Na
tehtnico lahko polozite tudi brisaco.

N

w

w



»KG/LB/OZ« FUNKCIJA ZA
1ZBOR MERSKE ENOTE [M 3]

6 Preden polozite dojencka na
tehtnico, izberite mersko eno-
to »kgeali»lb«ali»oz«.

Izbrana merska enota se prikaze,
ko naslednji¢ vklopite tehtnico.

~

OBICAJNO TEHTANJE

1 Tehtnico vklopite s priti-
skom na gumb CIEZD.
2 Nazaslonu se prikaze »3.000 kg«
(Ib ali oz (funti ali unce) glede na
izbrano mersko enoto za tezo).
Polozite dojencka na tehtnico. Ce se
dojencek preve¢ premika, izberite
funkcijo @, ki bo dolocila tezo
dojencka, ko bo najbolj miroval.
Ko simbol »Hold« neha utripati, je
teza prikazana $e 20 sekund.
4 Simbol »Err« se prikaze, ¢e je
tehtnica preobremenjena.

w

TEHTANJE Z BRISACO

1 Tehtnico vklopite s priti-

skom na gumb CIED.
2 Nazaslonu se prikaze »3.000 kg«
(Ib ali oz (funti ali unce) glede na
izbrano mersko enoto za tezo).
Na tehtnico polozite brisaco. Na
zaslonu se bo prikazala njena teza.

w

4 Ko se prikaze simbol »Hold« in neha
utripati, pritisnite na gumb @I.

5 Nazaslonu se prikazeta simbol »Tare«in
sStevilka »3.080 kg« (Ib ali oz (funti, unce)
glede na izbrano mersko enoto za tezo).

@ Brisaco pustite na tehtnici.
Ce jo boste odstranili, se bo na
zaslonu prikazala negativna teza.

6 Na tehtnico polozite golega dojencka.
Postopek ponovite zgumbom I,
kot je pojasnjeno zgoraj v navodilih za
»obicajno tehtanje, ¢e je potrebno.

VZDRZEVANJEIN
SHRANJEVANJE

Za ¢is¢enje tehtnice New Baby Scale upo-
rabljajte mehko in vlazno krpo.

Ne uporabljajte abrazivnih cistil.
Ob daljsi neuporabi odstranite baterijo.

Tehtnico shranite na suhem in varnem pro-
storu.

NASVETI ZA
== ODSTRANJEVANJE
ODPADKOV

Embalaza je v celoti narejena iz materialov, ki
niso nevarni za okolje in jih lahko oddate v
center za lo¢evanje odpadkov v svoji ob¢ini,
da se bodo uporabili kot sekundarne surovine.
Lepenko lahko odvrzete v zabojnik za papir.

EN FR NL DE ES IT PL CS K HU SL HR Ru BG AR

Folijo morate oddati v center za lo¢evanje
odpadkov in recikliranje v svoji obcini.

Ce naprave ne uporabljate ve¢, jo odstra-
nite na okolju prijazen nacin in skladno z
zakonodajo.

OMEJENA GARANCLA

Podjetje LANAFORM dve leti od dneva na-
kupa jam¢i, da ta proizvod nima nobene
tovarniske napake v materialu ali izdelavi,
izjema so spodnji primeri.

Garancija LANAFORM ne pokriva skode,
nastale zaradi obicajne obrabljenosti proi-
zvoda. Poleg tega garancija za ta proizvod
LANAFORM ne pokriva skode, nastale zaradi
zlorabe ali neustrezne uporabe ali kakrine
kolinepravilne uporabe, nesrece, namestitve
neodobrene dodatne opreme, spremembe
proizvoda ali katerega koli drugega stanja,
kiga podjetje LANAFORM ne more nadzirati.

Podjetje LANAFORM ne bo odgovorno za
dodatno, posledi¢no ali posebno $kodo.

Vse garancije v zvezi s primernostjo proizvoda
so omejene na dveletno obdobje od datuma
prvotnega nakupa, ¢e kupec lahko predlozi
kopijo dokazila o nakupu.

Podjetje LANAFORM bo po prejemu proizvo-
datega glede na posamezen primer popravilo

ali zamenjalo in ga vrnilo kupcu. Garancijo

je mogoce uveljavljati le pri servisni sluzbi

LANAFORM. Garancija ne velja, ¢e se vzdrze-
vanje tega proizvoda zaupa drugi osebiin ne

servisni sluzbi LANAFORM.

Zahvaljujemo vam na kupnji vage New Baby
Scale marke LANAFORM.

Precizna i laka za uporabu, digitalna vaga
New Baby Scale omogucit ¢e vam da vasu
bebu izmjerite do u 5 grama.

New Baby Scale je koristan instrument zavasi

vasu bebu u prvim mjesecima njezinog zivota.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A Molimo pazljivo procitajte
ove upute prije uporabe
aparata. Takoder molimo

da strogo postujete upute
kada koristite ovaj aparat.

B Namjera nam je da fotografije

i drugi prikazi proizvoda u ovom
korisnickom priru¢niku i na
pakiranju budu $to je moguce
vjerniji mada oni ne mogu osigurati
savrsenu sli¢nost s proizvodom.

Nikada ne ostavljajte bebu bez nadzora dok
koristite New Baby Scale.

Vaga ne odgovara bebama teZim od 20 kg.
Preopterecenje moze uzrokovati Stetu i
opashost.

Uvijek stavljajte vagu New Baby Scale na tvr-
du, ravnuivodoravnu povrsinu te daleko od
izvora topline kao $to su peci, radijatori, itd...

Nikada nemojte koristiti uredaj u prostoriji
gdje se koristi aerosol (sprej) ili gdje se pri-
mjenjuje kisik.

Uredaj nemoijte koristiti u blizini vlaznih mje-
stakao sto su kada, umivaonik, itd.

Ne uranjate uredaj u vodu ili neku drugu
tekucinu.

Kada je vaga u pogonu, drzite ju podalje od
izvora elektromagnetnih valova poput mi-
krovalnih pecnica, mobitelaibezi¢nih mreza
jer biste mogli dobiti krivi rezultat mjerenja.

Da biste izbjegli strujni udar, ne pokusavajte
sami popravljati uredaj.
U slucaju elektrostatickog kvara izvadite i

ponovno postavite bateriju kako biste po-
vratili normalan rad.

Ako se na zaslonu pojavi upozorenje na po-
gresku “Err“, iskljucite vagu . Zatim ju nanovo
ukljuciteislijedite upute.

Nikada nista ne ostavljajte na platformivage
kada nije uuporabi.

Vaga se automatski iskljucuje nekoliko se-
kundi nakon sto je uklju¢ena ako nije u upo-
rabi. Ako Zelite brze iskljuciti vagu, pritisnite
gumb @I tijekom priblizno pola sekunde.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama, uklju-
¢ujudidjecu, sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nimilimentalnim sposobnostimaiiliosobama
koje neraspolazuiskustvomiliznanjem osim
ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnostili ne rade po prethodnim
uputama za koristenje uredaja. Djecu treba
nadzirati kako biste bili sigurni da se neigraju
suredajem.

Vagu New Baby Scale koristite samo za ono
¢emu je namijenjena, $to je opisano u ovom
priru¢niku.
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SASTAV PROIZVODA
[M1,2&3]

1 Zaslon

2 Ukljucivanje @@ (uklj./isklj.)

3 @D (Oduzimanje pocetne tezine)

4 (Zapis tezine u danom trenutku)
5 (Mjerna jedinica tezine)

TEHNICKE ZNACAJKE

«  Kapacitet: od 0,05 do 18 kg.

« Gradacija: 5 grama.

« Funkcija Tare.

«  Funkcija HOLD

« LCDzaslon.

« Funkcija promjene mjerne jedinice za
tezinu ( kg/Ib:oz)

« Svjetlosni pokazatelj istrosenosti bate-
rije; kada je baterija slaba pojavljuje se
oznaka “Lo ".

« Automatsko iskljucivanje.

« Baterija: 1 x 3V (CR2032 (ukljucena).

« Dimenzije zaslona: 72 (3irina) x 28 (du-
ljina) mm.

« Dimenzije uredaja: 560 (3irina) x 330 (du-
ljina) x 53 (visina) mm.

« Neto tezina uredaja: 1,56 kg.

« Skladisni prostor: od -20°C do 60°C (vlaz-
nost: 25%-85%).

« Radniprostor: od 0°C do 40°C (vlaznost):
20%-95%).

« Preciznost mjerenja tezine:

0,05 kg - 10 kg (0,005 kg)
10 kg - 15 kg (+0,010 kg)
15 kg - 20 kg (+0,020 kg)

PRIPREMA | ZAMJENA
BATERLJE [ 3]

Postavljanje baterije

1 Skinite poklopac pretinca za
baterije na straznjem dijelu vage.
Skinite zastitnu plastiku sa baterije
CR2032 ili prema potrebi stavi-

te novu bateriju CR2032.

Vratite poklopac na mjesto.

4 Postavite vagu na tvrdu i ravnu
povrsinu za vagati bebu.

Prije nego stavite bebu na vagu
provjerite je li njezina povrsina
sasvim suha i da nije klizava. Mozete
takoder vagu pokriti ru¢nikom.

N

w

w

“KG/LB/OZ” FUNKCIJA IZBORA
MJERNE JEDINICE [® 3]

1 Prije stavljanja bebe na vagu priti-
snite ovaj gumb da biste odabrali
jedinicu «kg» ili «Ib» ili «0z».

2 Odabrana mjerna jedinica e se pojaviti
kod sljedeceg ukljucivanja vage.

FUNKCIJA OBICNOG VAGANJA

Pritisnite gumb za
ukljucivanje vage.

Na zaslonu se o¢itava 0.000 kg (Ib

ili oz (funti : unci) ovisno o oda-
branoj mjernoj jedinici tezine).
Stavite bebu na vagu. Ako se beba
previse pokrece, odaberite funkci-
ju @I, koja ce utvrditi tezinu ¢im se
beba malo umiri. Kad oznaka «Hold
« prestane treptati izmjerena tezina
ostat ¢e vidljiva jos 20 sekundi.
Kada je vaga preoptereéena
pojavljuje se poruka «Err».

[N)

w
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FUNKCIJA VAGANJA
SRUCNIKOM

1 Pritisnite gumb za
ukljucivanje vage.

2 Nazaslonu se o¢itava 0.000 kg (Ibili

oz (funti : unci) ovisno o odabranoj

mjernoj jedinici tezine).

Stavite ru¢nik na vagu. O¢i-

tat e se njegova tezina.

Kada se pojavi «Hold» i prestane

treptati, pritisnite gumb 3.

Na zaslonu se ponovno pojavljuje

naznaka «Tare» kao i «0.000 kg» (b

ili oz (funti : unci) ovisno o oda-

branoj mjernoj jedinici tezine).

a~w
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® Ostavite ruénik na vagi. Ako
ga skinete s vage zaslon ce
oditati negativnu vrijednost.

~

Stavite golu bebu na vagu. Ako

je potrebno ponovite postupak s
gumbom @I kao sto je objasnjeno
gore u odjeljku «Obi¢no vaganje».

ODRZAVANJE | CUVANJE

Za ciscenje vage New Baby Scale koristite
meku vlaznu tkaninu.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje.
Izvadite baterije ako dulje ne koristite uredaj.

Spremite uredaj na suhom i sigurnom mjestu

SAVJETIZA UKLANJANJE
== OTPADA

Ambalaza se u potpunosti sastoji od ma-
terijala koji nisu opasni po okolis i moze se
predati u sabirni centar u vasoj opcini kako bi
se upotrijebila kao sekundarna sirovina. Kar-
ton se moze baciti u kontejner za skupljanje
papira. Ambalaznu foliju potrebno je predati
sabirnomireciklaznom centru u vasoj opdini.

Kada vise necete upotrebljavati uredaj, zbri-
nite ga neskodljivo po okolis i u skladu sa
zakonskim odredbama.

OGRANICENO JAMSTVO

Tvrtka LANAFORM jam¢i da ovaj proizvod
nema nikakve greske u materijalu niti proi-
zvodne greske za razdoblje od dvije godine
od datuma kupnje proizvoda, osim u nize
navedenim slucajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva Stete
nastale uslijed normalnog habanja ovog pro-
izvoda. Osim toga, jamstvo za ovaj proizvod
tvrtke LANAFORM ne pokriva $tete nastale
uslijed nestru¢nog koristenjailizlouporabe te
nepropisne uporabe, nesrece, pri¢vrscéivanja
neodobrenog pribora, neovlastene izmjene
proizvodaili u bilo kojim uvjetima neovisnim
od volje tvrtke LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne moze se smatrati od-
govornom niza kakvu slu¢ajnu, posljedi¢nu
ili posebnu stetu.

Sva jamstva koja se odnose na pogodnost
proizvoda ogranicena su na razdoblje od
dvije godine od datuma kupnje samo uz
predocenje kopije dokaza o kupnji.

Po primitku, tvrtka LANAFORM (e, ovisno o
vasem slucaju, popravitiili zamijeniti uredaj
i vratiti ga. Jamstvo vazi samo u servisnom
centru tvrtke LANAFORM. Svako odrzavanje
ovog proizvoda povjereno nekom drugom
licu osim servisnom centru tvrtke LANAFORM
ponistava ovo jamstvo.

PYCCKUM A3bIK

bnarogapvm Bac 3a nokynky yctpoictsa New
Baby Scale komnanuy LANAFORM.

TouHble 1 Nerkne B NCMONb30BaHNM, UG-
posbie Becbl New Baby Scale no3sonat sam
B3BECUTb pebeHKa C TOYHOCTbIO 10 5 FpamMMm.

Becbl New Baby Scale — 370 nonesHbii
WHCTPYMEHT ANnA BaC 1 Bawero manbiwa B
nepsble MeCsAUbl ero XN3Hu.

Pycckuii Asbik 18724

MEPDI MPEAOCTOPOXHOCTU

A Nepep Hauanom sKkcnnyaTaynu
npu6opa BHUMaTENbHO
npounTaiTe HacToAlMne
nHcTpyKuun. Cnepyer
HEYKOCHUTEJNIbHO COGHIOAaTb
AaHHble NHCTPYKL UMW B npouecce
3KcnnyaTtayum npn6opa.

B Gotorpadun u gpyrve
n306paxeHnsa NpoayKTa,
ncnonb3ywowmneca B JaHHOM
noco6um 1 Ha ynakoBke,
MaKCMManbHO CXO4HbI C
OpUTUHAOM, He rapaHTupys Npu
3TOM abCoNIOTHOE eMy COOTBETCTBME.

Hukorga He ocTaenaiiTe pebeHka 6e3 npu-
CMOTpa Npu ncnonb3oBaHUN BeCOB New
Baby Scale.



Becbl He npegHasHayeHbl 4NA B3BeWnBaHA
neTei Becom 6onee 20 Kr. Meperpyska MoxeT
NPVBECTY K NX NMOBPEXAEHMNIO U BbIXOAY Be-
COB N3 CTPOA.

Bcerpa yctaHaenmBanTe Becbl New Baby
Scale Ha TBEpAOI1 1 POBHOI FOPU3OHTANBHOMN
NOBEPXHOCTY, BAANN OT UCTOYHWKOB Tenna,
TaKMX Kak neuw, paguaTopsi u ip.

He nonb3yiiTecb ycTpONCTBOM B MOMELLEHNAX,
B KOTOPbIX PacnbifATCA adpo3onu (cnpewu),
1NV B MOMELLEHWAX C Perynupyemoii nofayei
Kncnopopa.

He nonb3yitech ycTPONCTBOM BOAN3M 30H C
MOBbILEHHON BNaXXHOCTbIO, TaKNX Kak BaHHas,
MoWiKa n ap.

He onyckaiiTe ycTpoicTBO B BOAY VN N1106Y10
APYrYI0 XNUAKOCTb.

Mpu NCnonb30BaHNK BECHI JOMMKHbI HAXO-
[UTbCA BAANM OT NCTOYHNKOB 3M1eKTpomar-
HUTHbIX BOJTH, TaknX KaK MNKPOBOJTHOBbIE
neuun, MobusnbHble TenedoHbl 1 GecnposBo-
[iHble CeTu, B NPOTUBHOM Cllyyae CyLyecTByeT
PUCK NCKaXeHUsA NoKasaHWi pe3ynbTaTos
B3BeLUVBaHNA.

Bousbexarue PuUCKa nopax}eHna anekTpunye-
CKM TOKOM He NbITaliTeCb CAMOCTOATENIbHO
PEMOHTINPOBATL YCTPOICTBO.

B cnyuae c60eB B paboTe, BbI3BaHHbIX d/1€K-
TpOoCTaTUYeCKMMI Pa3psAamu, nepeycTaHo-
BUTe GaTapenku, 4Tobbl BEPHYTb HOPMarb-
Hble paboune XapaKTepnCTUKN.

Ecnv Ha gucnnee nossnsetcs coobuueHne o6
ownbke E", BbIK/IOUMTE BECbl. 3aTem BKJI0-
ynTe ux n CﬂeﬂyﬁTe WHCTPYKUMAM.

Hukoraa Huyero He octaBnaiTe Ha nnat-
dopme BeCOB, €CNK Bbl NX He Ncnonb3yeTe.

Bechl BbIK/IOUAIOTCA aBTOMATUYECKM Yepes
HECKOJIbKO MUHYT nocne BKIYeHnA, ecnn
MU He nonb3yioTcA. [lna 6onee GbicTporo
BbIK/IIOUEH A BECOB HAXMUTE W yAepXHBaliTe
B HaXaTOM MNONOXeHNUN KHOMKY B Te4yeHue
NpUGN3UTENBHO MOMYCEKYHAbI.

370 yCTPOCTBO He NpefiHa3HaueHo AN uc-
NoNb30BaHUA NNLAMU, B TOM YUCTE IeTbMN, C
OrpaHnyYyeHHbIMN ¢M3VIHECKVIMVI, CEeHCOPHbIMK
NN yMCTBEHHbIMN CI'IOCOGHOCT;IMI/I, aTakxe
Nnyamun 6e3 JOCTaTOUHOTO OMbITa U 3HaHNIA,
Kpome cnyyaes, Kkorga nmuo, oteevawouiee
3a Ux 6e30MacHOCTb, MOXeT obecneunTb
NPUCMOTP 3a HUMW 1 NPOBECTU MpefBa-
pI/ITEI'IbeIVI WHCTPYKTaX No 3Kcnnyataynm
ycTponctea. O6a3aTenbHO NpucmMaTpuBaiiTe
3a AeTbMW, 3anpeLyasn UM urpaTb C NPUGOPOM.

Wcnonbayiite Becbl New Baby Scale Tonbko
NO Ha3Ha4yeHno, yKasaHHOMY B 3TOM PYyKO-
BOACTBE

COCTABMNPUBOPA[M 1,2113]

1 [Owcnnen
2 MMutaHne

3 @D — TAPVPOBAHME (bi-

YunTaHne BecCa NosoTeHua, Ha
KOTOPOM NEXNT Ma!'IbILIJ)

€@ — CTABWIM3ALIVS (onpe-
AeneHne TOYHOro Beca, faxe ecnn
ManbllW HE NeXUT CFIOKOI;IHO)

5 (eanHMLA n3MepeHnsa Beca)

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKN

Mpepenbl nsmeperunin: ot 0,05 go 18 Kr.
lpapyvipoBKa: 5 rpamm.
DOyHKuWA Tare.
®yHkuna HOLD.
KK-gucnnei.
DOYHKUWA N3MEHEHVA eAVHULbI U3Mepe-
HnA Beca (Kr/QyHT/yHUMA).
CBEeTOBOI UHAMKATOP HM3KOrOo 3apaaa
6aTtapeu; cumBon Lo nossnaeTtcs, Koraa
ypoBeHb 3apafa 6atapeun HU3KUil.
ABTOMaTMYECKOE OTKIIIOYEHNE.
Batapen: 1 x CR2032 (nocTtaBnaeTca B
KOMIIeKTe C YCTPONCTBOM).
Pasmep ancnnea: 72 () x 28 (LU) mm.
Pasmep yctporicTsa: 560 ([1) x 330 (LL)
x 53 (B) mm.
Bec HeTTO ycTpoiicTBa: 1,56 Kr.
Ycnosua xpaHeHna: o1-20° 4o 60° C (Bnax-
HOCTb: 25-85%).
YcnoBua okpyatoleii cpefibl Npu nc-
nonb3oBaHUK ycTpoiicTaa: o1 0° o 40° C
(BnaxHocTb: 20-95%).
TouHOCTb M3MepeHuii Beca:

0,05 kr—10 Kr (+ 0,005 Kr).

10 kr—15 Kr (= 0,010 Kr).

15 kr—20 Kr (+ 0,020 Kr).

noaAroToBKA U3AMEHA
BATAPEU [M 3]

YcTraHoBKa 6aTapen

1

CHMMUTE KPbILKY OTAENeHna

AnA 6atapeek, pacronoXeHHOro

Ha HUXXHel CTOPOHe BECOB.

Yaanute 3alnTHYI0 NNacTUKOBYO
BCTaBKY, YCTaHOB/EHHY0 Haj 6aTapeii-
kot CR2032, unu npun HeobxogMMocTn
ycTaHoBUTe HOBYIO 6aTapeliky CR2032.
YcTaHOBUTE KPbILIKY Ha MECTO.
YcTaHOBUTE BECbl Ha TBEPAYIO 1 POBHYIO
NOBEPXHOCTb, YTOObI B3BECUTb pebeHKa.
Mepep TeM Kak NONOXNTb pebeHKa

Ha Becbl, ybeanTech, 4To NoBepXx-

HOCTb BECOB COBEPLUEHHO CyXas U

He CKO/b3Kas. Bbl Takxxe MoxeTe
NoCTeNNTb Ha BECbl MONIOTEHLe.

«KI/OYHT/YHUUA» OYHKUNA
BblBOPA EAVNHULIbI
N3MEPEHUA BECA [ 3]

1

Mepep TeM Kak NONOXNTb pebeH-
Ka Ha BeCbl, HaXKMUTE 3Ty KHOMKY
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[ns BbIGOpa efunHULbl n3Mepe-

HWA Beca: Kr, PyHT 1IN YHUMA.

Mpw cnepgyiolem BKNOYEHNN BECOB

Ha gucninee 6yfeT oTobpaxatbcsa
Bbl6paHHaA eAnHMLA N3MepeHNs Beca.

N

OYHKLWA HOPMAJIbHOIO
B3BELUMBAHUA

1 Haxmute kHonky @I, 4TO-

6bl BKNIOYNTH BECI.

0.000 kr (byHTOB M yHUMI), B

3aBMUCUMOCTV OT BbIGPaHHON eANHULIbI

13MepeHnA Beca, NOABNTCA Ha iucnee.

3 MonoxuTe pebeHka Ha Becbl. Eciv pe-
6eHOK CIMILKOM MOJBUXeEH, BbiGepuTe
dyHKUmio @Y 6naropapa KOTOPOWi BEC
6yqeT onpefeneH B TOT MOMEHT, KOraa
pebeHoK byAeT ABUraTbCA MEHbLUE BCe-
ro. Korga cumson hold nepectaet mu-
raTb, 3HauYeHue Beca 6yaeT ocTaBaTbCA
Ha gucnee ele B TeyeHne 20 cekyHA.

4 Tpwu neperpyske Becos nosABs-
naetca coobujeHue Err.

N

OYHKLUWA B3BELULUBAHUA
CMOJIOTEHLEM

1 Haxmute kHonky @I, 4TO-
6bl BKNIOUNTH BECHI.
0.000 kr (pyHTOB MNK yHUMI), B
3aBMCUMOCTV OT BbIGPaHHOM eANHULIbI
N3MepeHNA Beca, NOABNTCA Ha Aucnnee.
3 TlonoxuTe NONOTeHLE Ha BECbI.
Ero Bec noaBuTCA Ha gncnnee.
4 Korpa cumson noABuT-
CA ¥ NepecTaHeT MUraTh, Ha-
KMWTe Ha KHorKy Tare.
5 Cumson Tare, a Takxe 3HaueHve 0.000
Kr (GyHTOB MAN YHLUIA), B 3aBUCUMOCTU
OT BbIGPaHHON eANHULbI U3Mepe-
HWA Beca, NOABATCA Ha Ancnee.

N

® OcTaBbTe NONOTEHLE Ha Becax.
Ecnn Bbl y6epeTe ero c BecoB, Ha
Auncnnee 6yaeTt otobpaxarbcsa
oTpuuaTenbHbIli Bec.

6 [lonoxuTe o6HaxeHHOro pebeHKa
Ha Becbl. [pu HeobxoaNMOCTH,
NnoBTOPWTE Onepauuio ¢ KHonkov R,
KaK 3T0 yKa3aHo Bbille B pa3fene
«HopmanbHoe B3BellnBaHe».

yXoa u XPAHEHUE

[Ona unctkn Becos New Baby Scale ncnonb-
3yiiTe MArKYI0 BlaXHYI0 TKaHb.

He ucnonb3syinte abpasnBHbIX MOIOWMX
cpeacTs.

B cnyuae npoponXknTenbHOro HeMcnonb3o-
BaHNA YCTPOWCTBa U3B/eKNTe GaTapeliki.

XpaHwuTe yCTPOWCTBO B Cyxom v 6e3onac-
HOM MecTe.
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E PEKOMEHAALIUU MO
= YTUJIN3ALUN OTXOA0B

YnakoBKa cfienaHa 13 6e3onacHbix Ans oKpy-
Xaloleil cpefibl MaTepnanos, KOTopble MOryT
6bITb I'IepEpaGOTaHbl M NCNONb30BaHbl B Ka-
yecTBe BTOPNYHOTO CbipbA. KapTOH MOXXHO
BbibpacbiBaTh B 6ak Ana cbopa bymaru. Yna-
KOBO4YHaA njeHKa nognexut nepepaGOTKe
B MeCTHOM UeHTpe no nepepaﬁoTKe nytun-
NIN3aLNK OTXO[0B.

Ecnn npn6op 6Gonblue He ucnonb3yeTcs,
yTUAN3MpYiTe ero 6e30nacHbIM [/ OKPy-
Katolen cpefibl Cnoco6om, cobniofan Bce
flencTBylolWne npefnucaHna.

OrPAHUYEHUA TAPAHTUI

LANAFORM rapaHTupyeT OTCyTCTBUE Ka-
Knx-nnbo aedpekToB Mateprana n cbopku

npm6opa B Te4yeHwue AByX NeT C AaTbl ero
npojaxun co cneayrwmmn NCKNKYeHNAaMn.

lapanTua LANAFORM He pacnpocTpaHseTca
Ha noBpex/eHua B pesynbrate 06bIYHOrO
n3HOCa laHHOro ToBapa. Kpome Toro, rapaH-
TUA Ha AaHHbI ToBap mapkn LANAFORM He
pacnpocTpaHAeTCA Ha Cllyyaun, Koraa ToBap
npuLen B HErofHoCTb B pesynbraTe No6o-
ro HeHajnexallero, HenpPaBUIbHOTO NN
HeCoOTBETCTBYIOL|ErO UCMONb30BaHUA, aBa-
pyK, NPUMEHEHMNA NI06bIX HEOPUTUHANBHDBIX
nprHaaneXxHoCTel, nepeenku Toapa nunm
Ha nto6ble ipyrue He yKa3aHHble 3jech Clyyau
BHe KoHTpona LANAFORM.

LANAFORM He HeceT Kakoi-nnbo oTeeT-
CTBEHHOCTV B CBA3M C It06bIMN NOGOYHbBIMY,
KOCBEHHbIMU N CNeLvanbHbIMU MOBPEX-
neHuaMu npréopa.

Bce nogpasymeBaemble rapaHTum OTHO-
CUTeNbHO paﬁoTocnocoﬁHocm TOBapa
OrpaHnyeHbl ABYXNETHUM CPOKOM C AaTbl
V3HavYanbHom NOKYNKW TOBapa npunycnosun
npepocTaBneHnA Konunm AOKyMeHTa, Noa-
TBEPXAatoLWero nokKynky.

Monyuwns Baw npu6op, komnanua LANAFORM
B 3aBICMMOCTV OT OGCTOATENbCTB OTPEMOH-
TVPYeT ero unn NponsseaeT 3ameHy AeTanen,
a 3aTeM BO3BPaTWT ero Bam. lapaHTuiiHoe
06CnyX1BaHUe BbIMONHAIT TOJILKO CEePBUC-
Hble yeHTpbl LANAFORM. Ecnu TexHuyeckoe
obcnyX1BaH1e AaHHOro ToBapa 6bi10 BbINON-
HEHO He cepBUCHbIM LleHTpom LANAFORM,
a KaknM-nn6o Apyrum nuuom, Hactoswwme
rapaHTuiHble o6A3aTeNbCcTBa CUMUTAlOTCA
HeaenCcTBUTENbHBIMU.

BbJITAPCKH

Bnaropgapum Bu, Ye n3bpaxTte fa Kynute
6ebewkaTa BesHa New Baby Scale Ha LA-
NAFORM.

BeGewkata Be3Ha New Baby Scale e npeuusHa
1 necHa 3a ynotpeba, KaTo BM NO3BONABA
Aa npeternATe saweTo 6ebe ¢ TouHOCT ao
5 rpama.

BesHaTta New Baby Scale e euH nonesen
MHCTPYMEHT 3a Bac 1 BaweTo 6ebe npes
nbpBUTE Meceun Ha Heroemna Xuneor.

A MNpepan pa nsnonssare
Be3Hara baby scale, npouetete
BCUYKM MHCTPYKLUK, 0co6eHo
Te3M HAKONKO OCHOBHMN
npasuna 3a 6esonacHoct

@ OortorpaduunTe n gpyrute
NpeAcTaBAHNA Ha NPOAYKTa B TOBa
PBKOBOACTBO 1 BbPXY OMaKoBKaTa
NoKasBaT MPoAyKTa Bb3MOXHO Hal-
TOYHO, HO He MOXe 1a Ce rapaHTupa
nepeKTHa efHaKBOCT C NPOAYKTa.

ocTaBAnTe 6ebeto 6Ges
HabJiofileH1e, KoraTo 13rnon3paTe Be3HaTa
New Baby Scale.

Hukora He

Be3HaTa He e NoAXoAALa 3a NpeTernaHe Ha
neua Hap 20 kg. MpeToBapBaHeTo MOXe Aa
NoBpeAU UK CYyNU Be3HaTa.

BuHarv noctaeanTe BesHata New Baby
Scale Ha TBbpfa, paBHa 1 XOPW3OHTaNHa
NOBbPXHOCT. [IpbKTe A Aaneye OT N3TOUHNLM
Ha TOMAWHA, KaTo Hampumep neuku,
paguaTopu u ap.

He n3nonsgaiite 1031 ypep B CTas, KbgeTo
ce ynoTpe6sBaT aepo30SHU MPOAYKTN
(cnpeiioBe) wnAn KbAeTo ce mnopasa
[OMb/IHUTENEH  KUCIOPOA,.

He usnonsgaiite ypeaa 65130 [0 BNaXHU
30HU, Hanpumep 6nuso A0 BaHW, MUBKW, N Ap.

6vnrapckn 20724

He notansiTe ypega BbB BoAa vav 4pyru
TeYHOCTW.

KoraTo nsmepBare c Be3HaTa, He A nocTaBaAnTe
671130 A0 N3TOUHMLM Ha €NeKTPOMArHNTHU
BbJIHW, KaTo Hanpumep MUKPOBBLIHOBU
neyku, MobunHn TenedoHn 1 pyTepu Ha
6e3)KNUHN MPEeXK, 3aL0TO TOYHOCTTA Ha
n3MepBaHeTO MOXe [ja ce BIOWN.

3a fja M36erHeTe pricka OT TOKOB yfiap, He ce
onuTBanTe Aanonpasnte camunypepaa.

AKO BB3HUKHE HensnpaeBHOCT nopagu
eNeKkTpocTatuyeH paspAag, MaxHete w©
nocrtageTte OTHOBO 6aTepMﬂTa, 3a fAa ce
Bb3CTaHOBWM HOpManHata pa6OTa Ha ypepja.

AKO Ha eKpaHa ce nosBu CboblieHve 3a
rpewka «Err», uskniouerte sesHata. Cnep
TOBa A BK/lOYETe U CiefiBaiiTe UHCTPyKUunTe.

Hukora He ocTaBAWTe HUWO BBPXY
nnaTd)opmaTa Ha Be3HaTa, Korato He A
nsnonseare.

Be3Hata ce n3knouBa aBTOMaTUYHO HAKOIKO
MUHYTV Cliefi KaTo e 6una BKIloYeHa, ako He
ce n3nonsga. 3a Aa ce U3KN4YM Be3HaTa no-
6bp30, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a OKONO
MONOBUH CEKYHAA.

ToBa u3fenve He e npejHasHayeHo 3a
yn0Tpe6a OT Nnya, BKNKYUTENHO 1 geua,
KOWUTO UmMaT HamaneHun ¢M3M‘4€CKVI, CEeH30pHU
VN YMCTBEHM CMOCOGHOCTY, UK OT NNLa,
KOWUTO HAMAT ONUT N1 NO3HAaHWMA, OCBEH
aKo Te He N3MOoN3BaT N3AENNETO C NOMOLLTa
Ha ApYro Nuue, KOeTo e OTrOBOPHO 3a
TAXHaTa 6&30I'IaCHOCT, KOHTpONnupa rwm
nnn MNHCTPYKTUPpa npeaBaputenHo 3a
M3M0N13BaHeTO Ha U3genuneTo. He Tpabsa aa
Ce no3eonnABa Ha geua aa Cn UrpanaT Cc Toea
nsgenue.

M3nonsearite Besnata New Baby Scale camo
N0 NpeAHa3sHaueHue, KakTo e ONCaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO.

CbCTAB HATIPOAYKTA
[B1&2]

1 ExkpaH

2 3axpaHBaHe QD

3 (Tapa u3BaxpaaHe Ha
MbPBOHAYAJHOTO Ter/o)

4 (3apbpxaHe onpepenaHe
Ha TernoTo B lafieH MOMEHT)

5 (MepHu eguHnLm)

TEXHUYECKU
XAPAKTEPUCTUKA

« O6xBat: 070,05 0 18 kg.
« Crbnka Ha M3MepBaHeTo: 5 rpama.
«  OyHKumA Tare (Tapa).
«  Oynkuma hold (3apbpxaHe)
« LCD ekpaH
« OyHKUMA 3a NpomMAHa Ha MepHUTe
eannnum  (Kg/Lb/oz)
+ Wnpnkatop 3a u3ToweHa 6aTepus;
nonABsABa ce MkoHaTa “Lo ", KoraTo 3apagbT
Ha 6aTepuATa ce usyepnu.
+  ABTOMATWYHO M3KJOUBaHE.
« bBatepua: 1 x CR2032 (gocTaBeHa B
KOMMneKTa).
« Pa3mep Ha ekpaHa: 72 ([) x 28 (L) mm.
«  Pa3mep Ha ypepa: 560 ([1) x 330 (W) x 53
(B) mm.
« TernoHaypepa: 1,56 kg.
«  Temnepatypa 3a cbxpaHeHue: oT-20°C o
60°C (BnakHOCT: 25%-85%).
«  TemnepaTypa 3a pa6ota: ot 0°C go 40°C
(BnaxHocT: 20%-95%).
+  TOYHOCT Npu U3MepBaHe Ha TernoTo:
0,05 kg - 10 kg (0,005 kg).
10 kg - 15 kg (+0,010 kg).
15 kg - 20 kg (0,020 kg).



noAroToBKA UCMAHA
HA BATEPUATA [M 2]

MNocTtaBsHe Ha 6aTepuATa

1 CBanete KanayeTo Ha OTAeNEHNETO
3a baTepuATa, KOETO Ce HamMpa
OTA0Ny Ha Be3HaTa.

2 WspbpnaiTe nnacTMacoBaTta NeHTWYKa,

nocTaBeHa Bbpxy 6aTepuata CR2032,

unn noctaeeTe HoBa 6aTepua

CR2032, aKo e Heo6xogMmo.

MocTaBeTe OTHOBO KamayeTo.

4 TlocTaBeTe Be3HaTa BbpXy
TBbp/a 1 paBHa MOBbPXHOCT,
3a fja npeternute 6e6eto.

5 [Mpepaw pa noctasute 6e6eTO BHPXY
Be3HaTa, yBepeTe Ce, ue HeilHaTa
NOBBPXHOCT € HaMb/IHO CyXa U He
e xnb3rasa. Cblo Taka MOXeTe fla
nocTaBKTe Kbprna BbpXy Be3HaTa.

w

“KG/LB/OZ” CEJIEKTOP HA
MEPHUTE EAVHULIN [® 1]

1 Tpean fa noctaBute 6e6eTo BbpXy
Be3HaTa, HaTuCHeTe 6yToHa 3a U36op
Ha MepHa egunHuLa: <kg», «lb» nnu «oz».
2 WN36paHaTa MepHa eavHMLa Wwe
Ce MoKaxke BbpXy Be3HaTa, Korato
A BKNlounTe CiefiBalua nb.

HOPMAJTHO NPETEMAHE

1 HatucHete 6yToHa IR, 33
[la BK/louKTE Be3HaTa.

2 Ha ekpaHa ce nokassa0.000 kg (Ib unn
0z (MMbpw NAN yHLMK) B 3aBUCUMOCT
oT U3bpaHuTe MEPHN eUHNLN).

3 [ocraBeTe 6e6eTo BbPXY Be3HaTa.
Ako 6e6eTo WwaBa MHOro, n3bepeTe
dyHKUMATa T, KOATO Le onpeaent
Ternoto Ha 6e6eTo B MOMEHTa, B
KOWTO TO Ce ABMXM Hall-manko. Cnep
KaTo nkoHata «Hold» (3agbpaHe)
cnpe Aa Mura, TernoTo ocTaBa
6n0KMpaHo 3a olle 20 CEKYHAN.

4 Ha ekpaHa Le ce nokaxe
cbobujeHneTo «Err» (Tpelwka),
aKo Be3HaTa e NpeToBapeHa.

NPETEMAHE CKBPMNA

1 HatucHete 6yToHa IR, 33
[la BK/louKTE Be3HaTa.

2 Ha ekpaHa ce nokassa0.000 kg (Ib unn
0z (MMbpW NAN yHLMK) B 3aBUCUMOCT
OT U3bpaHuTe MEPHN eUHULN).

3 TlocTtaBeTe KbpnaTta Bbpxy Be3HaTa. Ha
eKpaHa Lije ce NoKaxe HellHOTOo Terno.

4 KoraTo ce noasu nkoxata «Hold
» (3apbpKaHe) 1 cnpe fa mura,
HaTucHeTe 6yToHa (Tapa).

5 Ha ekpaHa e ce noKaxe NKoHaTa
«Tare» (Tapa), kakto n «0.080 kg » (Ib nnn

0z (MMBpPU NAN YHLMN) B 3aBUCUMOCT
0T U36paHNTe MEPHU eAUHNLN).

® OcTaBeTe KbpnaTta BbpXy
Be3HaTa. AKO A MaxHeTe oT
Be3HaTa, Ha Aucnnes we

ce nokaxe oTpuuaTenHa
CTOIHOCT 3a Ternoro.

o

MocTaBeTe 6e6eTo rofo BbpXy Be3HaTa.
Ako e Heoﬁxonmmo, nostopete
onepauuaTta c 6yToHa , KakTo e
06ACHeHO B NpeanlIHNA naparpad
«HopMmanHo npeternaHe».

noaAPbXKA U CbXPAHEHUE

M3non3BaiiTe BnaxHa Kbpna 3a nouncrsaHe
Ha Be3HaTa New Baby Scale.

He nsnonssaite abpasvBHY NouncTBawm
npenapartu.

M3BapeTe 6aTepuaTa, ako NPOABLIKNTENHO
Bpeme HAMa fla u3nonsBate ypefa.

MpubepeTe ypesa Ha CyXo v CUrYPHO MACTO.

'{f CbBETV OTHOCHO
— N3XBbPJIAHETO HA
OTMAOBLIMTE

OnakoBKkaTa e HanpaeeHa wu3yAano oT
matepuann, KoOUTO He npeacTasnABat
OMacHOCT 3a OKofiHaTa cpeja W KouTo
morart fja 6baat npegaAeHmn B LEHTbpPa 3a
npepa60TBaHe Ha OoTnagbuyn BbB BawaTta
o6wwHa, 3a Aa 6bAaT M3NoN3BaHN KaTo
BTOPUYHU CYpPOBUHN. MoxeTte Aa octasute
KawoHa B KOHTeﬁHep3a C'bﬁl/lpaHE Ha xapTuna.
OnakoBbuHOTO dponuno TpabBa Aa npepaaeTe
BLEHTbpa 3a npepaboTBaHe 1 peyukampaHe
Ha oTnagbum BbB BallaTta obwuHa.

Déchets (Addendum Batteries)

Crnep KaTo mpecTaHeTe Ja w3nonssate
YCTPOMCTBOTO, U3XBBPJIETE MO MO HAaYMH,
KOWTO He Bpean Ha OKoJsiHata cpefa v
€ B CbOTBETCTBME C M3NCKBAHUATA Ha
3aKkoHopaTencTeoto. Npeam ToBa n3sageTe
6aTepvaa n A noctaBeTte B KOHTeVIHepa 3a
cbburpaHe, 3a fa 6bAe peunkampaHa.

M3non3BaHunTe 6aTepuu B HUKAKbB Clyyaii He
TpAb6Ba Aa ce U3XBBPNAT 3aefjHO C GUTOBUTE
oTnagbuu.

OrPAHUYEHA TAPAHUNA

LANAFORM rapaHTupa, 4ye 1031 NpoayKT
He npuTexasa maTepuantim n pabpryHun
[:Led)eKTVI, CYNTAHO OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHeTo
My 3a Nepuog, OT f1Be FOAVNHM, C U3K/TIoYeHne
Ha yTOYHeHuATa no-gony.

FapaHumata LANAFORM He nokpuBa weTnTte,
KOUTO ca MPUYMHEHN OT HOPManHOTO
VW3HOCBaHe Ha npofykTa. lapaHuuATa
Ha npopykta LANAFORM He nokpuBa
CbUWO U WeTWUTe, KOUTO ca MPUUYNHEHUN
OT HenpaBUIHOTO WA HEMOAXOAALIOTO
My M3Mon3BaHe, KakTo 1 OT BCAKa Apyra

EN FR NL DE ES IT PL CS SK HU SL HR RU BG AR

HenpaBunHa  ynoTpeba,  310mMonyka,
3aKpenBaHe Ha Hepa3spelleHn akcecoapuy,
n3MeHeHe, U3BbPLIEHO BbPXY NPOAYKTa,
W Npu BCAKO ApYyro ycnosune, He3saBUCMMo
OT HErOBOTO CTECTBO, KOETO He MOXe fia ce
KoHTponmpa ot LANAFORM.

LANAFORM He HOCW OTFOBOPHOCT 3a HIKaKBa
AO0Nb/IHUTENHA, NoCcneaBalla unn cneynanHa
ujeTa.

BcAka Apyra vMnAMUWMTHa rapaHuua 3a
rofJHOCT Ha NPoAyKTa Cce orpaHuyaBa 3a
nepuop oT ABE rOAMHW, CYNTAHO OT faTaTa
Ha MbPBOHAYANHOTO My 3aKymnyBaHe, C
M3NCKBaHe 3a NpeAcTaBAHe Ha Konue oT
[IOKyMeHTa, yaoCcToBepsABaLly npoaax6arta.

Cnep kato nonyum Bawwua ypepn, LANA-
FORM e ro nonpasu unu nogmMeHu, B
3aBUCKUMOCT OT 06CTOATENCTBATa, U We Buro
BbpHe. lapaHUMATa ce npunara eJUHCTBEHO
nocpeactsom CepBusHMA LeHTbp Ha LANA-
FORM. Bcsika AeiiHOCT No noafpbxKKaTa Ha
TO3U MPOJYKT, KOATO € Bb3/I0XKEeHa Ha Apyro,
pasnuyHo ot CepBu3HMA LeHTbp Ha LANA-
FORM, nuue, aHynvpa HacToALwaTa rapaHLuma.

21 /24 6varapcku
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MANUFACTURER & IMPORTER
LANAFORM SA

POSTAL ADDRESS
Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel. +324 3609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

LANAFORM

2 YEAR WARRANTY




